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OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTEI

Jlannass Hay4yHas pa0oTa ITOCBSIIEHA HKCCIICIOBAHUIO TJIaroibHbIX
COYCTaHMI W CHOCOOOB WX BBIPAXKCHHS B aHMIMHACKUX YYCOHUKAX,
HUCMONB3yeMbIX B bosloHCkoM mpoinecce. B 1ieHTpe BHUMaHUS JaHHOU
JICCEPTAIINH, B TIEPBYIO O4Yepe/Ib, OYAyT TIaroyibHbIe clioBocoueTanus. He
CEKPET, UTO0, KaK B 3apyOe)KHOMU, TaK U B COBETCKOM JIUTEPATYpPE, U KOHEUHO
K€ B OTCUCCTBCHHOU JUTEpaType, MOHATHE TJIArOJbHBIEC CJIOBOCOYCTAHHUS
SIBJIACTCSI OYEHb CIOPHBIM. [0 cell JeHb, y4YeHbIC CIIOPST SBISCTCS JIH
coueranus ciaoB “have done”, “will decide”, “was written”, u uM
moIo0HbIe (Ppa3bl TJIATOJNILHBIM COYETAHUEM WJIM MPOCTO aHAIUTHYCCKOM
(dopMoli TOro WM WHOrO TJarojia. [[pyruM HeompeaelieHHbIM BOIPOCOM
OCTAIOTCS BUJBl CUHTAKCUYECKUX CBS3€H CIIOBOCOYETaHUM, TaK Kak
pa3IUYHbIC YYEHBIC MPEIAraroT Pa3HbIC BUJBI CHHTAKCHYECKUX CBS3CH.
CrnenoBaTelnbHO, B JIaHHOW pa0oOTe, HAM XOTEJIOCh 3aTPOHYTh TaKHE
MOHSITHS KaK BUJI, 3aJI0T, HAKIIOHEHUE, BpeMsi. B CBs3M ¢ 3TUM, OCHOBHOM
HallleW 3a/lauei SIBISETCA PACCMOTPEHME TIArOJIbHBIX COUYETAHUN, TO €CTh
BPEMEHHU, BHJIA, 3QJI0ra W HAKJIOHEHHUS, B IEPBYIO oOuepelnh, B paborax
JIMHTBHCTOB; B YHUBEPCAJIBHBIX Y4eOHHMKAaX IO IPAMMATHUKU QHTJIMHACKOTO
s3plka B OOIIEM; WM B YacTHOCTH B W30pPaHHBIX HaMU y4deOHHKax
AHTJIMICKOrO sI3bIKA JUIS TOTO, YTOOBI ONPENCIUTh, COOTBETCTBYIOT JIH
JIAaHHBIC TJIArOJIbHBIC COUCTAHMS B MPOAHAIM3UPOBAHHBIX HAMU YYEOHUKAX
TeM, 4TO MpeAjaraloT HaM OoJjiee MIMPOKHH KpYyr ydeHbIX. B kauecTBe
MHUPOBBIX YHHBEpPCAJIUW MBI B3sJIM Takue paboTel Kak Longman Grammar
of Written and Spoken English (LGSWE)u Cambridge Grammar of English
(CGE), To ectb, [lucvmennas u paseo80pHas epamMmamura aHeauicKo2o
azvika Jloneman n Kembpuoowcckas epammamurka aueautickoeo s3viKd.
l'oBopst 0 rpaMMaTHKe, TO MO CBOCH CYIIHOCTH, OHA HIPaeT OrPOMHYIO
poiaL B Mpolecce OCBOGHMS  s3bika. VMccnemoBaHue, H3ydeHUE,
MperioiaBaHue, aHaIu3 JTIF000T0 SI3bIKa MPOCTO HEBO3MOXKEH 0€3 3HAHUS €ro
rpaMMaTiKi. YTO ke Kacaercs rpaMMaTHKU aHTJIUICKOrO s3bIKa, TO, MPH
YIIOMUHAHUM TIOHITHS TpaMMaTHKa, y OOJBIIMHCTBA JIIOJEH MepBOe, UTO
MPUXOJIUT Ha YM — 3TO TaKKe 0a30BbIC TEMbI KaK BpeMEHa, 3aJI0T, a TJIaBHOE
acrekTsl riarona. HecMoTps Ha TO, 4TO Ha CETrOAHSIIHUN JI€Hb, HE Majo
pabor OBLIO MPOBEACHO B HAMpPABICHWH STHX KPYIHBIX TEM B pasjenc
AHTJIMICKOTO 53bIKA, BCE JKE XOTENIOCh ObI ellle pa3 B3IJIIHYTh HA HUX, HO
YK€ COBCEM C MHON CTOPOHBI, @ UMEHHO, B y4E€OHHMKaX, UCIOIb3yEMbIX B
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pamkax bonoHckoro mpouecca. He cekper, uro mnoHstue bonoHCKuii
npornecc (MO Kak MHUIIYT Jpyrde HCTOYHUKH, bBonoHckas cucrema),
natupyembiii 1999 romom, MOSBWIIOCH KaK HEOOXOIUMBINH IPOIECC
CONMMKEHUST W TapMOHM3AIMM CUCTEM BBICHIErO0 O0Opa30BaHMs CTpaH
EBponbl.  Llenbto gaHHOro mara SBJISUIOCH CO3JAHUE EBPOIEUCKOro
MpOCTpaHCTBa BbIcIIero oOpazoBanus. OCHOBHOW 3ajgadeil JaHHOTO
mpolecca SIBJISETCS pacHIMpeHHe JOCTyla K BhICIIEMY oOpa3oBaHMUIO,
MOBBIIIICHAE KA4eCTBa BBICIIET0 0Opa30BaHUs, paclIMpeHne MOOUIBHOCTH
CTYIGHTOB W IIEAaroroB, KOHEYHBIM HMTOTOM KOTOPOTO  SIBJISIETCS
OpPHECHTHPOBAHHOCTh Ha PBIHOK TpyAa. He SBISACH HUCKIIOYEHHEM W3
HEKOTOpPBIX CTpaH TOCTCOBETCKOro mpocTtpanctBa, B 2005 romy
Aszep0aiimxan noanucan bomoHCKy0 Aeknapaiyio, HayaB MPUMEHSTh €€ ¢
2008 roma. Xotenoch 0Oa MOMYEPKHYTH pOIb A3epOailKaHCKOTO
VYHusepcutera 3bIKOB, KOTOpBIM OJUH W3 IEPBBIX BCTYNWI B JIaHHBIA
MPOIIEeCC, MPUMEHSISI KpEAUTHYIO CHCTEMY, aKTHUBHO MTPOBOISIINI TPEHUHTH
JUIsl CBOMX TIEJaroroB Kak B CTpPaHe, Tak M 3a ee pyOeKoM, a TaKKe 3aHOBO
MepecMoTpesl CBOM Y4eOHbIE MPOrpaMMbl M BECh KappHKYIyM B IEJIOM.
Takum  oOpa3om,  COrJlacHO  W3MEHEHHUSM,  MNPOM3OLICAIINM B
oOpa3oBaTeNbHOM cucTeMe AsepOaifjpkaHa, B KOPHE HM3MEHHIIOCH
MpenojaBaHie WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, B YaCTHOCTH AHTJIMHCKOTO S3bIKA.
310 TpUBENO K HEOOXOAUMOCTH 3aMeHbl yueOHUKOB. B mepByto ouepens,
MPHIUIOCH OTKA3aThCSI OT CTaphIX COBETCKHX y4eOHMKOB, OCHOBaHHBIX Ha
TPaIUIIMOHHOM METO/Ie TpaMMaTHKa + TEpeBOJ, W JaTh NPEANOYTEHHE
yueOHUKaM TpamMMaTHkd, n3ganHbeix B CLIA u BenmkoOputanuu, KoTopbie
JABHO MEPEelUI Ha KOMMYHUKAaTHBHBIN METO MpernojaBaHus aHTIIMHCKOTO
sa3bIka. VIMEHHO MO TOW MpHYMHE, YTO YYEOHHMK SBISIETCS OCHOBHBIM
IUCKYpCOM B paMKax IMepUeNiuyd HHOCTPAHHOTO S3bIKa, B KayecTBE
HCCIIelyeMOro MaTepuana Mbl B3I COBPEMEHHbIE yYeOHHKH, KOTOpHIC
HIIMPOKO UCIONB3YIOTCA KaKk B EBPONCHCKUX ayIduTOpUsX, Tak M B
ayautopusix AszepOaiipkaHa, I/ie MPOXOAAT aHTIMHACKUH sI3bIK. ['oBOpst 00
yueOHUKaX, KaKk 0 TUCKYPCHBHOM MaTepHaje, Helb3sl Takke 3a0bIBaTh 00
OTEUECTBEHHOH JHTEpaType, KOTopas MOsBHIACH 32 MOCIEAHHUE IIECTh —
CEeMb JIET, U KOTOpast JIUIIb YaCTUYHO MPUONIMKEHA K Y4eOHUKaM MUPOBOTO
MacmTaba. Cpenqu HUX y4yeOHMK moj HasBanue FEnglish Grambridge
(Tpammamura anenuiickoeo szvika) Jleitnsr JxadapoBoii' COBMECTHO ¢

Jafarova L.M. Grammar of the English language. Baku: Scientific and Academic
Publishing, 2007, 239 p.



npyrumu asropamu, Gerund (Iepynouii) aBropa I'iomm Mamenosoii', u
MHOXKECTBO Jpyrux. M3 BBIIICYNOMSHYTBIX COOOpaKEHHH, a TaKKe,
NpPHUICPKUBASICH MUPOBOIl YHUBEPCAIBbHOCTH, B JAHHOH paboTe MbI Oynem
UCIIOJIb30BaTh YYEOHUKH, IO KOTOPBIM MPENOAAIOT BO BCEX Y4YEOHBIX
3aBelICHUAX, The MNpuHATa bBoNOHCKas cucTeMa, TO €CTh, B KaueCTBE
MCCIIEAYeMOro JMCKypca, Mbl BO3bMEM ITyOJIMKAIlMM TaKUX H3/aTEIbCTB
kak KemOpumk (Cabridge University Press), Ilupcon (Pearson),
Maxkmvuiian (Macmillan), n Tak nanee’.

JIst TOCTHXKEHHS TOCTABICHHBIX LEJeH, MBI DEIIMIN IOCTABHUTH
nepen  coOOM  ompenelieHHbIE 3ajadyd: IIepBOE, HaM HEOOXOIUMO
paccMOTpeTh BCE KOHICMIIMU O CJIOBOCOYETaHUM (KaK 3amagHbIX, Tak W
COBETCKMX W OTEYECTBEHHBIX JIMHTBHUCTOB), MO0 BBIICHHTH, YTO K€ B
KOHEYHOM HTOre CYHMTACTCsl CJIOBOCOYECTaHHWEM. BO-BTOpBIX, Ha OCHOBE
MEepPBOro aHajM3a, HY)KHO J0Ka3aTh, YTO TAKHE MOHATHS KaK BpeMs, BH],
HAKJIOHGHUE M 3QJI0T TOXE SBISIFOTCS CIIOBOCOYCTAHHMSIMH, a TOUYHEE,
IJIaroJbHBIMH COYETaHUsIMH. HaKoHel, OCHOBHBIM aHaJIM30M pPaOOTHI
SBJISIETCS. PACCMOTPEHHE TOro, Kak JaHHbIC TIJIarojibHbIe COYETaHUS
nosiBIsitoTcss B yueOHukax LGSWE u CGE ® COOTBETCTBYET I
rpaMMaTika B yueOHHKax BoJIOHCKOro mporecca TOW, 4TO MPeUIokKeHa B
LGSWE u B CGE. BBugy 3T0r0, MBI OyIeM TOBOPHUTH O TAKHUX MOHSTHAX
Kak Qopma, 3HaYeHHE W YMOTPEOJICHHE TJIaroibHBIX COYCTAaHWH M HX
oToOpaxkeHue B yueOHMKax bonoHckoro npoiecca. OQHUM CIOBOM, Hecs B
cebe cpa3y HECKOJIbKO 3aja4, JlaHHas padoTa MOXKET IMPEICTaBISITh
LEHHOCTh JUIsl JIMHI'BHCTOB, MEIAaroroB M CTYJCHTOB aHIJIMICKOTO SI3bIKA,
YUEHBIX B 00JIACTH OOIIEH U MPUKIIATHON JIMHIBUCTHKH.

Axmyanvnocmv  memvbl  ucciedoganus. I'pammaTika  SBISETCS
HEOThEMJIEMOH 4YacThlo Jr000ro s3bika. OdveHb TPYAHO TNPENCTaBUTH

' Mammadova G. English Grammar rules and exercises. Baku: Mutarjim, 2007, 363 p.

2 Xorenocs Gbl MMOJTYEPKHYTh, YTO MPEKAE YeM MPUCTYIUTh K paboTe, OBUIO M3y4eHO
OOJIBIIOE KOTMYECTBO MATEPHAIIOB 3apYOSIKHBIX aBTOPOB, KOTOPHIC HE HAMIPSIMYIO CBSI3aHBI C
JTAHHOW HayJIHOU paboToil. BBUTO 3TO crenaHo It TOro, YTO0BI 03HAKOMUTHCS C MHEPOBBIMHU
paboTaMl ¥ TIOCMOTPETh, HA CTOJBKO TIYOOKO B CBOMX HCCIICJAOBAHHUAX MPOJBUHYIHCH
ydeHble B 00nacTH oOmed M MpUKIAAHOM JUMHTBHCTHKH. [losToMy, miust Gonee deTkoro
MpEACTaBICHNs Mbl O3HAKOMMJIMCH C TakuMu aBTopamu, kak K.Annepcon, A.beperra,
H.bpayn, I1.bupn, B.JIsBucon, P.Ommuc, P.Kwsmmm, b.JIuau, P.Pe6mm, A.Ckumepco B
obmactu onenku, a Ttakke, X.AHcapu, M.Cembc-Mypcus, H.Xomn, M.Jlecrep, u
J.Makuunan B 0071acTH M3ydeHUST YIEOHBIX MaTEpHaoB, YbH PadOTHI MBI MPEICTABUIH B
CIIFCKE JIUTEPATYPHI.



M3ydeHHe s3bIka O0e3 M3ydeHus ero rpammaruku. Hemapom, B.Pycepdopa’
ompezersieT sI3bIK KaK yImpaslisieMoe IpaBuiIaMu noBeaeHue (rule-governed
behavior), B To Bpems, kak P.BaTcTon” cumTaer, 4to 63 rpaMMATHKH A3bIK
npeacTaBmsl - Obl  coboifi  Xaoc. BakHOCTP TpaMMaTHKH — Takke
noguepkuBaercss Takumu ydeHbiMH kak [l.Illedapn, brei-Poman,
J.Xapmep, HA.CTpaHKC W MHOTUMH JpPYTUMH, KOTOPHIE CUUTAlOT, 4YTO
rpaMMaTHKa SBJSIETCS BCEOOBEMIIIOIIMM SIBJICHHEM, M UYTO pPa3BUTHE
rpaMMaTHYeCKHX CIIOCOOHOCTE WrpaeT OrpOMHYIO POJNb B H3YyYEHHH
aHTIMKACKOrO s3bIka. He ocTamuch paBHONYNIHBIMH K IpaMMaTHKE U ee
BaXXHOCTH B c(epe JMHTBUCTUKHM M ydeHble AsepOaiipkaHa, Takue Kak,
O.Mycaes, [.lOnycoB, @. Beiicammu, O.I'amxueB, A.['yceiiHos,
JI.IxxadapoBa, U.Cennos, I'.Ks36IMOB 1 MHOTHE JIpyrue, KOTOPBIE B CBOMX
paborax MOAUEPKUBAIOT BAXKHOCTh T'PAMMATHKH B JIMHTBUCTUYECKOM
nporecce. ['oBopst 00 akTyalbHOCTH TaHHOH TEMBI, TO, TaK KaK MBI UMEEeM
JIeTI0 C TPaMMAaTHKOM aHTIIMICKOTO S3bIKa, BOMIPOC II1aroyia, a 0cCO0EHHO ero
COUYETAHUW WIpacT BAXKHEHIIYI) pOJIb B IOCTPOCHUU IPEMNJIOKEHUS U
BBICKAa3bIBaHUS B LEJIOM. SBIAACH KIIOYEBBIMH TEMaMH TpaMMaTHKH,
BpeMsi, BHJI, HAKIIOHEHNE, U Ja)e 3aJI0T SBJISIOTCS MOJAEPaTOpaMH PEH,
MO3BOJISIIONIMMH MPAaBUIIBHO BBIpQKaTh M BOCIPHHUMATh KaK MHHHMYM
BPEMEHHOE MPOCTPAHCTBO YCTHOTO HJIM IMHUCHMEHHOTO BBICKAa3bIBaHMSL
HenpasunbHoe npencTaBienns 00 3TUX YEThIpeX INIarodbHBIX COYETaHUsX,
MOXET MPUBECTH K HEBEPHOMY UCTOJIKOBaHHIO, HEAOMIOHUMAHHIO, a TAKKe
HEOOYCITOBIIEHHOCTH BO BpeMsI KOMMYHHKAIIWH, HITH Ja)e U3JI0KECHUS, KaK
MUCHbMEHHOT0, TaK M ycTHOro. HecMoTpst Ha TO, 4TO B JaHHOW PabOTe MBI
HE  OCTaHaBIMBaeM  CBOE€  BHUMaHWE Ha  KOMMYHHKaTHBHOW
HeNTeHaNnpaBIeHHOCTH TPaMMAaTHKH, HEIb3sl HE CKa3aTh Mapy CIOB O TOM,
YTO WENbI0 HM3Y4YEeHHUs JI000ro s3bIKa, a B YAaCTHOCTH €ro CTPYKTYpHI
(rpaMMaTHKH) B KOHEYHOM HTOre SBISETCS KOMMYHUKaIMs, Oyab OHa
MUCbMEHHAsl WJIM YCTHasl, IMOJApasyMeBamomas coboil Kak TOBOPSIIEro
(nmummymero, agpecanta), TaKk M CIYMIAIONIErO (YUTAIOMIETO, PEUIHEHTa).
B cBomx paGorax, mpodeccop J.IOHycoB® uacTo HMCmonb3yeT MOHATHE

! Rutherford R.E. Second language grammar, learning and teaching, Oxford: Oxford
University Press, 1987, p. 208

? Batstone R. Grammar-Language Teaching, A scheme for teachers’ education. Oxford:
Oxford University Press, 1994, p. 287

? Yunusov D.N. Miiasir ingilis dilindo “that” baglayicili vo onsuz tamamliq budaq ciimloli
tabeli miirokkob ciimlolorin intonasiya variativliyi: Fil.elm.nam....dis. Tbilisi, 1985, 187 s.
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A3BIK-HOpMa-peucBad ACATCIbHOCTh, YTO T'OBOPUT O TOM, YTO KakK 61)1 MBI HE
cTapaiich 000COOMTh TPaMMAaTHKY, OHa BCE paBHO OyZeT CBS3aHa C PeUblo,
TO eCTh KOMMYHHKanuel. Takum o0pa3oM, rpaMMaTHKa, Hecylas B cebe u
nparMaTU4eckue OCOOCHHOCTH BO3JCHCTBUS TPH MOMOIIM TEX CaMbIX
TJIATONIBHBIX COYETaHM, KOTOPble MBI pacCMaTpUBaeM B JaHHOW padore,
AOOJDKHA Y€TKO paCcCMaTpuBaTh NpaBujia U ClIy4an UCIIOJIb30BaHUA JAaHHBIX
TJ1aroJIbHbBIX CO‘ICTaHPIfI, BO UM I/I36€)K3HI/IH TOro CaMoro HEaA0IoOHNMaHMs,
KOTOPOE MOXET BO3HHKHYTh IPH HEKOPPEKTHOM YHOTpeOIeHHH, B HAIlIEM
ciydae, BpEMEHHM, BHIA, 3ajora u HakioHeHus. ClemoBaTenbHO,
aKTyalbHOCTh TEMBl JaHHOH paboTel JHMKTyeTcs HeoOXOANMOCTBIO
NPaBUJIBHOTO HCTOJIKOBAHUS TIOHSTHUS CIIOBOCOYETAHHS, TJIArOJIBHOTO
COUYCTaHUA, a TaKKE€ HUX M[PaBUIIBHOIO IMPEACTABICHHUA B paMKax
COBPEMEHHOI'0 JHCKypCa, 32 OCHOBY KOTOpPOrO, B JaHHOW paboTe, MbI
OepeM onpeelICHHbIC YUCeOHUKH.

Obvexmom  uccnedo8anus —SBISIOTCS  COBPEMEHHBIC  Y4eOHHKH
aHTJIMHCKOTO sA3bIKa, B 4aCTHOCTH, y‘ICGHI/IKI/I, HCIIOJIb3YEMBIC BO MHOTHX
MHUPOBBIX y4eOHBIX 3aBEICHUSX, T1e puHATa bomoHckas cuctema.

Ilpeomemom uccnedoganus SBISIOTCS CIIOBOCOYCTAHUS, TJIABHBIM
00pa3oM, TIarojbHbIC COYETAHMsS, TAKUE KaK, BPEMs, BH], HAKJIOHCHHE,
3aJI0T.

Lenvio OuccepmayuonHo2o uUccie008anus SBISIFOTCS  CICAYIOIIIE
nonoxkenusi. JlaHHasi JUccepTalMoOHHAas paboTa MpecieayeT HECKOIbKO
Hesel: mepBoe, HEOOXOMMMO JaTh YETKOE OIpPEICICHHE IOHSTHIO
CJIOBOCOUYECTAaHUA. BO-BTOpI)IX, HYXXHO BBIACHUTDL, SABJIAIOTCA JIA TOHATHA
BUJ, BpEeMs, HAKIOHEGHHE U 3aJIOr CJIIOBOCOYCTAHUSIMH, a TOUHEE,
TJ1aroJIbHbIMU COYCTaHUAMU. B-TpeTI)I/IX, TOBOpsA O IJIarojIbHbIX IOHATHAX,
HeO6XOZ[I/IMO IIOHATD, qTo MBbI noapasymMmeBacm 101 TaKUMH
COCTaBJISIIOIIMMH KOMIIOHEHTaMH Kak (popma, 3HaueHHE M UCIIOIb30BaHHE.
HaKOHCH, IMpakKTU4YeCKasa 1EClib pa6OTI)I, BBIICHUTB, COOTBETCTBYIOT JIH
HCCIielyeMble HaMH TJIarojibHble COYeTaHHs B M30paHHBIX y4eOHHKax
MHPOBBIM YHHUBCpCAJINUAM T'pPaMMAaTHUKHW, B OCHOBC KOTOPBLIX JICXKAT ABa
MHPOBBIX TIOCOOUS 1O rpammaTHke — 310 Longman Grammar of Written
and Spoken English (LGSWE) u Cambridge Grammar of English (CGE).

Mamepuanom  uccnedosanuss  TOCTYKWIO HIECTh  aHTIMHCKHX
y‘IC6HI/IKOB, U3JaHHBIC B TCUCHHUU IIOCIICAHUX IIATHAALATH JICT CaMbIMU
KPpYIIHBIMU MHUPOBBIMHU HU3AATCIBLCTBAMHU, OXBATLIBAIOIINEC YPOBCHL B2
(upper-intermediate) u C1 (advanced), corimacHo oOIIeeBpoIEHCKON



KOMITETEHIIMM BJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM — OKBUA'. Tlomumo
3TOT0, B pabOTe UCTIONB30BaHbI Takue yueOHuku kak LGSWE u CGE.

B pabore wucnonb3oBaH KaueCTBEHHBIH Memod ucciedosanus,
MO3BOJIAIONIUX N€TAJIbHO M3YYUThH Ka)KZ[LIﬁ BU T'J1arOJIbHBIX COUETaHUN U
(OpMBI MIX BBIPOKEHHM, a TaKXKE IMPEICTABJICHBI TAOJMUIBI, B KOTOPBIX
MOKAa3bIBAETCS CpaBHEHHE CIOCOOOB BBHIpRXKEHHsI (OPMBI, 3HAUYCHUS W
HCIIOJIb30BaHWA BpEMCHHU, BU/Ja, 3aJI0Ia 1 HAKIIOHCHUS B IECTH y’-IC6HI/IKaX
C TeMH ke napamerpamu uto u B LGSWE n CGE.

Hayunas nosusna uccredogamusi COCTOMT B TOM, YTO HECMOTPS Ha TO,
YTO TEMa CIOBOCOYETAHUN, M B YACTHOCTH [IJaroJIbHBIX COYETAHUMI
ABJISACTCA 0[[H0171 u3 HaI/I6OHee MOMYyJAPHBIX TEM B JIMHIBUCTHUKE, MAJIO KTO
WCCIIeIoBall cpa3y BCe YETHIpe ero MOHATHS BPEMEHM, BUJAA, 3ajiora U
HakJioHeHus. Ilomumo 9TOro, a0 Cux I10p, HEC YACIAI0ChH BHUMAHUSA
q)yHKHI/IOHaHI)HOMy ACIICKTY JaHHBIX IPpaMMaTHYCCKUX HBJ’ICHI/Iﬁ, TO €CTb,
Ha JAaHHBIC MMOHATUA BCErJa CMOTPCIN C TOYKHU 3PCHUA (I)OpMLI 1 3HAYCHMU,
yIycKasi U3 BUAY TaKOW BaXKHBIM AJIEMEHT KaK UX IPABUIIBHOE U YMECTHOE
ynotpebieHue B si3bike. Kpome Toro, B kauecTBe HCCIIeAyeMOro MaTepraa
Pa3JIMYHBIC YYCHBIC BCEIr/Ia UCII0JIB30BAJIN JIUTCPATYPHBIC IPOU3BCACHMS,; B
HAaIIEeM ciTyvae, Mbl OyJieM MCIIO0JIb30BaTh MUPOBbBIE YU€OHUKH aHTIMICKOTO
S3bIKA, KAK O/IMH M3 BAPHAHTOB HAYYHOTO M 00pa30BaTEIbHOTO AUCKYpCa.

T'unomesa  uccnedosanus. JlanHas  auccepTanuoHHas — pabora
Oasupyercss Ha JByX THUIOTe3aX. B TepBylo odepenb HMeEET MECTO
nojaratb, 4YTO HCECMOTpPd Ha BCC YYCHUA O CJIOBOCOUCTAHUAX, U B
HYaCTHOCTHU, IJ1arojJbHbIX CO‘ICTaHPIfI, BCC K€ TAKHUC TIOHATHA KaK BPEMH,
BHU/, 3aJI0I' U HAKJIOHCHHUEC BCC-TaKH OTHOCATCA K I'NIarOJIbHBIM COUYCTaHHAM.
[omMmumo »3TOrO, KacaTelbHO MNPAKTHYECKOH CTOPOHBI BOIpPOCa, CMEEeM
nojaratb, 4TO IPEACTABJICHHLIC B y‘IC6HI/IKaX TJ1arojJdbHbIC COYECTAaHUS
00ycIloBlIeHBl TONBKO (hopMON M 3HaYeHHWEM. ABTOPBI 4YacTO YIMYCKaloT
peaHBHbIﬁ KOMMyHI/IKaTI/IBHLII\/’I ACIICKT JaHHBIX rpaMMaTUiYCCKHUX
KaTeropuii W He TOBOPAT O crocobax WX ymoTpebnenus. [Jns Oonee
YCTKOI'o MpeaACTaBJICHUSA, IIPUMEPOM SABJIACTCA HMCIIOJIB30BAHUC BpCMCHHOﬁ
dopwmsbl Present Continuous (Hacmosiwyee npooondcumenvhoe epems) He
TOJIBKO B IOHATUU MPOAOJIKUTCIBHOI'O Z[CﬁCTBI/Iﬂ, MMpOUCXOAAIICTO B
JAHHBI MOMEHT, HO W HEKOTOpBIX APYIMX CIy4dasX, KaK BBIPAXKCHUE
OyAyIIHOCTH, U T.II.

'CEFR: Common European Framework of References, 2001.
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Teopemuueckas 3nauumocms ucciredosanus. C TEOPETUIECKONH TOUKU
3peHus, JaHHOE HCCIEJOBAaHHE MOXET MPENCTaBIATh MHTEpec OONbIION
Macce JIro/ieii, BOBJIEUeHHBIX B chepy Hayku U oOpa3oBaHus. B Hacrosiiee
BpeMsi, TeMa boJIOHCKOW CHCTEMBI SBJISIETCSI OTHOW M3 BaXKHBIX TEM IJIsl TEX
cTpaH, KoTopble ee npuHsud. He meHee BaxHOU ¢opmoit muckypca
SABIISIIOTCSA y4eOHUKH, KaK B 00NacTH HayKd, Tak U oOpa3zoBanus. [lomumo
3TOr0, MHOTOUYHUCIIEHHbIE pa0OThI, KacaTelbHO CJIOBOCOYETaHUH U
TJIArOJIHBIX COYETAHUH MOKa3bIBAIOT, YTO JAHHBIE TEMBI B TPAMMATHKE BCE
elle He MOJHOCTHIO HAIIUIA CBOE TEOPETHUECKOe 0OOCHOBAHHE, TEM CaMbIM
JaBasi BO3MO)KHOCTb MOJIOJIBIM YYEHBIM BCE JAJIbIIE YIITyONIAThCS B JAHHOM
HampasiieHnH. CleaoBaTeNbHO, C TEOPETUYECKOW TOUYKHU 3pPEHHUs, MBI
BBISICHWIIH, SIBJISIFOTCS JIM TakWe rpaMMaTHYecKhe KaTerOpHH Tiarona Kak
BUJ, BpeMs, HAKJIOHEHWE WM 3aJIOT TJAarojbHBIMH coueTaHusMu. [lomMumo
3TOr0, B paboTe, Mbl MPEACTABUIIA HOBYIO TaOJIMILy, KOTOpasl OTpaskaer Bce
YeThipe BHJA TJIATOJNBHBIX COUETAaHWs, BKIIOYas WX (QopMy, 3HaYCHUE U
HCIOJIb30BaHHUE.

Ilpaxmuyeckas 3HAYUMOCMb UCCTEO08AHUSI COCTOUT B TOM, YTO
MaTepHuaibl AUCCEPTAllMd MOTYT OBITh HMCIONB30BaHbl KaK JIMHIBUCTAMH,
TaK W MPEnoAaBaTeNiIMU aHTJIMICKOTO S3bIKa, B YaCTHOCTH TPaMMATHKH;
CTyICHTaMH, HM3YYalOUIMMH aHTIMHCKHN $S3BIK, a TaKXKe COCTABHTENSIM
y4eOHUKOB 110 00IIEeMy aHTJIMICKOMY SI3BIKY, a TAKXKE aBTOpaM y4eOHHUKOB
M0 TpaMMAaTHKE.

Ha 3awumy svinocamces ciedyowjue nON0NCEHU:

1) TpamMMaTHKa SIBISETCS OCHOBOOOPA3YIOIIMM 3JEMEHTOM SI3bIKa,
KOTOpBIM BKIIOYAeT B ce0sl CTPYKTYpY, 3HaueHHE, (PYHKIHOHAJILHOCTh W
KOMMYHHKanuo. s OCBOGHUS TpaMMaTHKH, HEOOXOIUMO MPaBHUIEHO
MOJONUTH K (OpME W CYIIHOCTH €€ MPENCTaBICHHs, YTO TO3BOJIHUT
paccmaTtpuBaTh €€ HH KaK TEOpeTHYecKoe sBJIEHHEe, a Kak
MHOTO(YHKIIMOHATBHOE, KOMMYHHKAaTHBHOE SI/IPO SI3bIKA B IEJIOM;

2) ocoboe 3HAaYCHUE YJIENSICTCS CIIOBOCOYETAHUSM, OMNpPEISTICHUS
KOTOpBIM JIaHBl PA3IUYHBIMH JIMHTBUCTUYECKUMH MIKOIaMHu. Taroke
MPHUBOMATCS TPUMEPHl CHHTAKCHYECKHX CBs3eH B CIOBOCOUYETAHHUSX,
MPEACTaBIEHHbBIE PA3IMYHBIMUA YYEHBIMH MHUDA.

3) mpucTanbHOE€ BHUMAaHHWE YJENSeTCs TJIaroibHBIM COYETAaHUSM, a
TOYHEEe BPEMEHHU, BH]ly, HAKIIOHEHHIO M 3aJIOry TJIarojioB, u (opme Hx
BBIPQ)KECHUSI B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHOM I'DAMMAaTHKOW, ONMCAHHON B
TaKMX YHUBEPCAIbHBIX yueOHUKax, kKak LGSWE u CGE u uX cOOTBETCTBUS
Cc W30paHHBIMH I JAHHOW paboThl ydyeOHUKaMH, KOTOpbIE HIMPOKO
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WCIONB3YIOTCS B BBICIIMX YY€OHBIX 3aBEEHHUSIX MPHHSBIIUX BOJOHCKYIO
CUCTEMY.

Anpobayus uccredosanus. JluccepranuonHas padboTa BBITOJIHEHA Ha
kadenpe TpaMMaTHKH  aHTJIMHCKOrOo  si3bika  A3epOaiipkaHCKOro
YuuBepcutera SI3pikoB. OCHOBHBIE IOJIOKEHUS JIUCCEPTAIMOHHOTO
WCCIIe/IOBaHMsS OBbUTM  TPEACTaBJICHBI B  MaTepuajax JIOKJIAJOB H
MPE3CHTAMN Ha MEXIYHAPOJIHBIX U PECHYOJMKAHCKUX KOH(EPCHIUAX, a
TaKXKe, B CTaThAX, U3JIAHHBIX B A3epOaiimpkane, EBporie, u B CIIIA.

Cmpyxmypa ouccepmayuu. Jluccepraius COCTOUT U3 BBEICHMSI, JIBYX
IJIaB, 3aKIIIOYCHUS U CITMCKA MCIIOIb30BAaHHOMN JIMTEPATYPHI.

OCHOBHOE COAEP>)XAHUE PABOTbI

Bo 66edenuu 000OCHOBBIBACTCS aKTyallbHOCTh TEMbl HCCIICIOBAHMS,
0003HaYaeTCI €ro OOBEKT U MPEAMET, ONPEICIAIOTCS OCHOBHAS IEb U
KOHKPETHbIE 3aJ]a4yd, TOBOPUTCS O METOJaX M HCTOYHUKAX, THIIOTE3E
WCCJICJIOBAHUS U TIOJIOKEHUSAX, BRIHOCUMBIX Ha 3aIUTY.

Ilepsas enasa naszpiBaercs «CI0BOCOYETAHUS B CUCTEME aHTIIUHCKOTO
SI3bIKA: TJIATrOJIbHBIC COYETAaHUs B PaMKaX COBPEMEHHOW TpaMMaTHKH» U
COCTOMT W3 MATH MOAMNAaB. [lepsas nodenasa nepeou 2iasbi Ha3bIBACTCS
«[ToHsITHE CIIOBOCOYETAHUS C TOYKH 3PCHHS PA3IMYHBIX JIMHTBUCTHYCCKUX
mKoi». B 9Toll moarmaBe moApOoOHO paccMaTPHUBAIOTCS — TOHSTHS
CJIOBOCOYETAHUS; JTAIOTCS OMPEICIICHUS CJIOBOCOYETAHMSI C TOUKHU 3PCHUS
Pa3IUYHBIX JIMHTBHCTUYECKUX INKOJ. Tak, OTMe4aercs, 4TO Ha
CErOJIHAIIHUM JIeHb, HECMOTPS HA TO, YTO CJIOBOCOYCTAHUS SBIISIFOTCS
OJTHOW W3 OCHOBHBIX E€JMHHUIl CHHTAKCHCA, PA3JIMYHbIC JTUHTBUCTUYCCKUEC
TpaJuLUU IOAXOAAT II0-pa3HOMY K OTOM CHHTAKCUYECKOW EIMHMUIIE.
3HauNTENbHOE KOJIMYECTBO COBETCKMX M 3apyOEKHBIX JIMHTBHCTOB
CUMTAIOT CJIOBOCOYCTAHUEM JIHOOYI0 CHHTAKCHYECKH OPTraHU30BaHHYIO
IPyIIy CJOB, HE 3aBUCUMO OT €€ COCTaBa W THUIA CHUHTAKCHYECKUX
OTHOIIGHUH  MEKIy COCTaBIsIONMMH. TakuMm  oOpa3oMm, Jro0as
CUHTAKCUYECKH  OpraHW30BaHHAs  TpyIa  pacCMaTpUBAaeTCs  Kak
clioBocodeTaHue. BosBpamiasch K HMCTOPUU CIIOBOCOYCTAHWH, CIIEHyeT
OTMETUTh, YTO B COBETCKOM JUMHTBUCTUYECKOW NuTepaType, mocie S0x
ronoB XX Beka, B.BuHorpaoB BorHai MoHATHE CIOBOCOYETAHUE B OUYEHD
y3KMe  paMmMKu,  c(OopMyIMpoBaB  €ro  CICAYHIOIIUM  00pa3oM:
C10BOCOYETaHHE — 3TO TE€ COYETAHUS, KOTOPHIC BKJIIOYAIOT B Ce0sI HE MEHEE
JIBYX 3HAMCHATENIBHBIX CJIOB, HAXOIAIIMXCS B OTHOIICHUSX TOAYUHCHHS.
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[Ipaktnyeckn  momoOHOW  (OPMYIMPOBKM  MPHIACPKUBAIOTCS |
AzepOaipkanckue  ydenble, Takue kak HO).CemmoB u A.l'ypOaHoB,
COTJIACHO KOTOPBIM, CJIOBOCOUETAHME — 3TO CHHTaKCHUeCKas EAWHUIIA,
BXOAAIIAasE B COCTaB NpemiokeHus. CHHTaKCHYECKHE COUYETaHUs CJIOB
CYIIECTBYIOT HA OCHOBAHHMH ONPENCIEHHBIX JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKHX
otHomrennii. CIOBAa IpPEXKAE BCEr0 OOBEAMHAIOTCS IO 3HAYEHHIO ;
CIIOBOCOYETaHWE oOOpasyercss TMyTeM CIUSHHS JByX WM Oolee
HE3aBUCHMBIX CJIOB C TOYKM 3pEHHS 3HA4eHHs W IpaMMaTukud. B cBoro
ouepesib, b.VIIbHIIb HIIIET, 4TO CIOBOCOUETAHHE — 9TO KOMOMHAIHS JIBYX
Win Oolee CIOB, KOTOPBIE SBISIOTCSA TPAMMAaTHUYECKHUMHU EIMHHUIIAMH, a HE
AQHAIUTUYECKOW (DOPMOI HEKOTOPBIX CIIOB (Hampumep, perfect forms of
verbs). Taxke u ®.DOPTyHATOB® OrpaHHYMBAN CIOBOCOYCTAHHS JBYMS
3HaMEHATeNIbHBIMU  CJIIOBaMM; OJHAKO, 3TO OrpaHHYeHHe He ObLIo
MOTHBUPOBAHHO, M CTPOMJIOCH YHCTO Ha HMHTYUTHBHOM XapakTepe.
B.Wnbums’ MOJYEPKUBAET, YTO COCTABIIAIOUIMN 3JIEMEHT CIOBOCOYETAaHUS
MOXET MpUHAAIeXaTh K 1000l yactu peun. Hanpumep, oba MoryT ObITh
CYIIECTBUTEIBHBIMU MM OIHO M3 HHUX IMPEIJIOr, MpuUiaratelbHoe, U T.1.
Takum o0pa3om, Mbl IPUHUMAEM HIMPOKOE ONPEACICHHE CIOBOCOUCTAHUS
W HE OrpaHMYMBAECM €ro MOHSTHE, COrJIACHO KOTOPOMY CIIOBOCOYETaHHE
MOXET COJepPKaTh KaK MUHHMYM JIBa 3HAMEHATENFHBIX CIIOBA, 8 HAXOIATCS
B Pa3JINYHBIX JIMHTBUCTUYECKUX CBS3SX. DTOU )K€ TEOPHH MPUICPKUBACTCS
Hu F.KHSI)IMOBS, KOTOPBIM  THILET, YTO CJIOBOCOYETAHHE — 3TO
CHHTAKCHYECKOE E€AWHCTBO, TJE€ COCNMHSIOTCS JBa WM Oolee
HE3aBUCHMBIX CJIOBA Ha OCHOBE IPAMMATHKH U 3HAUCHUSI.

B cBoux paGorax, B.Bypnmakoa’ momuepkmBaer, 4TO COBETCKAs
KOHIICTIIMSI TEOPUHM CIIOBOCOYETAHMS PE3KO OTIMYAETCsl OT 3amajgHoM.
CormacHO pOCCHHCKMM y4YeHBIM, TEpMHH clioBocoueTanue (word
combination) MOJKET IPUMEHSATHCA K TAKOH TPYIIIE CI0B, KOTOpask COCTOUT
U3 AByX W Oonee 3HAYMMBIX CIIOB, COCTaBISIOIIMX TIpaMMaTHYECKOe
€IMHCTBO. 3amajHble y4YeHble NPHUAEPKUBAIOTCS JPYroro MHEHHs: OHHU
MoJIaraioT, YTo J00as KOMOWHAIMA IBYX WK 0oJiee CIIOB, COCTABIISIFOIIMX

! Veysalli F.Y. Struktur dil¢iliyin osaslar. Studia Philologica I. Baki:Tshsil, 2005, 342 s.

% smm B.A. Crpoit cOBpeMeHHOT0 aHITHIACKOro si3bika. M-J1.: [Tpocemmerne, 1971, 368 c.

3 @opryraros @.®. CraBsHoBenerne. M: 1998, c. 5.

4 Ynprm B.A. CTpoii cCOBpeMEeHHOT0 aHTTHICKOro s3bika. M-J1.: [TpocBerienue, 1971, ¢. 177.
3 Kazimov Q.S. Miiasir Azerbaycan dili: Sintaksis. Baki: Unsiyyat, 2000, s. 35.

® Bypmaxosa B.B. Teopernueckas rpaMMaTHKA COBPEMEHHOTO AHTJIHICKOTO si3bIKa. M.:
[Ipocemenue, 1981, c. 5.
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eIMHCTBO, HMMEHyeTcs cioBocodeTanueM. CremnoBaTelbHO B JIaHHOM
paboTe Mbl OyaeM NpUACPKUBATHCS B3IJISJOB 3alaHbIX JHHIBUCTOB,
yTBEpXKAas, 4To J00oe coueraHue AByX WM Oojee CIOB MBI Oyaem
Ha3bIBATh CJIOBOCOUCTAHHEM.

Tak kak B JaHHOW paboTe, MBI pacCMaTpUBaeM MMEHHO TJarojibHbIe
CIIOBOCOYETaHMUs, OO NMEHHO OHU OXBATBIBAIOT B ce0€ MOHITHE BPEMEHH,
BUJIa, 3QJI0Ta U HAKJIOHEHUS TJ1arojia, TO OMHUM M3 HanOoJiee MPUeMIIeMbIX
ONpENeNICHUI  CIIOBOCOYETaHMs, Mbl CYMTaeM onpexaeneHue J[IBuna
Kpucranna, xoTopblii TOBOpHUT: «[JTaBHBIM KOMIIOHEHTOM TJIaroJbHOTIO
CIIOBOCOUYETAHUS SBJSIETCS BCIOMOTATENBbHBIA IJIArOJI U CMBICIIOBOM
TJIarol, a TaKkKe MHIUKATOP HETaTUBHOCTHY.

Takum 00pa3oMm, TOBOpS O TJIAroJibHBIX COYETAHUSIX, MbI Oyaem
NpPUICP)KUBATHCS TOW TEOPUH, YTO CJIOBOCOYETAHUEM SIBIISICTCS COYCTAHUE
Mr000r0 CHHTAKCHMYECKOI0 CErMeHTa. TaKue TJIarojibHble MOHSATHS Kak
BpeMsi W BHJ, 3aJOI U HAaKJIOHEHHE MbI TOXXEC OTHECEM K TIJIaroJbHbIM
coueranusM: it will have gone, car stopped, v T.11.

Bmopass  nooenasa  nepsoiui  enasbi  HaspiBaercs  «THUIBI
CIIOBOCOYETAHHIN. 37€Ch, MBI BBLIEISAEM CTPYKTYPHBIE CIIOBOCOUETAHMS ',
KOTOpbIE JICNATCS HA pACIIMPeHHbIE W  HepacuMpeHHble. Ecim
CIIOBOCOYETAHUSI COCTOSAT M3 JBYX 4YacTed, TO HMX MOXHO OTHECTH K
HepacmpeHHbIM. Hampumep, new house, high mountain. Ecnn
CIIOBOCOYETAHUSI COCTOAT OOJiee YeM M3 JBYX CIIOB, TO OHHM CUHMTAIOTCS
pacumpenHabiMu. Hamipumep, a telegram received some days ago, an island
discovered in the 18" century.

OCHOBBIBAsICh Ha YUCTO CTPYKTYPHOM TPHHIIUIIE PACTIONOKEHHS Spa
MO OTHOLICHHIO K JIPYTHMM 4WICHAM CJIOBOCOYETAHMs, CYIIECTBYIO UYEThIpE
X THMA .

1 TUm — Aapo B MOCTIO3UIMH, HATTpUMEp, new books

2 THIT — PO B MPEMO3UIUHN, HAIPUMED, experiment perilous

3 THI — AAPO B LIEHTPE CTPYKTYPHI, HATIPUMED, as good as that

4 Tun — aapo o0pamIIIeT CTPYKTYpY, Hanpumep, did not go

I[Momumo oOImIel kimaccuuKauyd — CIOBOCOYECTAHWUM, OBLIO  OBI
HENPaBWIBHBIM ~HE 3aTPOHYTh TaKH€ THIIBI CIIOBOCOYCTAHHH Kak

' Turksever O. (Musayev), E.LHajivev, A.R. Huseynov. A Practical Grammar of

Contemporary English. Baku: Gismet, 2011, p. 289.
NBanoBa W.II., bypnakoBa B.B., IlouemnmoB I.I'. Teoperuyeckas Trpammaruka
COBPEMEHHOT0 aHTIUICKOro s3bika. M.: Beicmas mkona, 1981, c. 108.
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rinaronpHbeie. Tak H.Banruna u ,Z[.PoseHTaJH,l BBIACIISIIOT CHEAYIOIINE TUIIBI
rJ1arojbHbIX COYETaHU:

1. I'maronbHbIe CIOBOCOYETAHUS C IMEHEM CYIIECTBUTEILHBIM:

a) OecripeIOKHBIE (HAPUMeEp: YNTaTh KHUTY, UCKATh TIOKOSI, MHCATh
Opary, pyOuTh TOIOpOM),

0) mpeanoXHbIe (HAIpUMEP: CTOATh Y JOPOTH, MOIBEXaTh K JIOMY,
MOJIOKUTH Ha CTOJI, BCTPETUTHCS C JIPY3bsIMH, TOBOPUTH 00 UCKYCCTBE).

2. TD'nmarombHbIC CJIOBOCOYETaHHS C WH(DUHUTUBOM (HampuMep:
MPEATIOKHUTH BEIYUUTh, IPOCUTH TPHUHECTH).

3. I'maronpHBIE CIOBOCOUETAHUSI C HAapeUMeM (HampuMmep: MOCTYNaTh
CTIpaBeIMBO, 3aHUMATHCS BIBOEM).

Tpemwvs nodenasa nepgoii 2nagvl Ha3piBaeTcst «BUIbI CHHTAKCHYECKHX
CBsI3e B CIIOBOCOUYETaHUSX». [IOMUMO pa3IMuHBIX BUJOB CIOBOCOYETAHHMI,
TaKXKe YIOMSHYTHIX B JaHHOW Hay4dHOH paboTe, 37ech OTMEUAIOTCS TPH
OCHOBHBIX BHJIa CHHTAKCHYECKUX CBSI3€H — 3TO COTNIaCOBaHUE, YIIPaBIICHNUE,
npuMbIKanue”. a) COrlacoBaHme — 3TO METOJ] BBIPAIKEHHs CHHTAKCHUECKUX
CBsI3eH M@Ky KOMIIOHEHTAMH CIOBOCOYETaHUS, KOTOPhIE COCTOSIT U3 CIIOB,
MOXO)KUX Ha OCHOBHOE [0 THIYy corjacoBaHus. B coBpeMeHHOM
AHTJIMHACKOM SI3bIKE COTJIACOBAHWE JIMMUTHPOBAHO, dYalle BCEr0 OHO
BCTpPEYACTCS B KAaTErOpUU YUCIA, U YKA3aTEIbHOTO MecToMMeHus this u
that. Hampumep, a book — two books, this book — these books.
B.BypanakoBa® MOSCHSET, Y4TO COINACOBAHME NPHMEHSETCS B OCHOBHOM
JUIl  yKa3aTelbHBIX ~ MECTOMMCEHHWH, BBICTYMAlOMMX B  (QyHKIHH
MPETIO3UTUBHOIO  ONpEACNeHUs: this man — that man (MHOTIA
BBIPAXKAIONIMECS TapaurMoi).

0) YnpasieHue — 3TO METOJ MCIOJB30BaHUS OMPEACIICHHOW (OPMBI
MOJUYMHHUTENBHOI'O CIIOBA, KOTOpOe TpeOyeTcsi OCHOBHBIM CIIOBOM. JTOT
TUI PEAKO BCTpEUaercss B COBPEMEHHOM aHrjmiickoM s3bike. Crozma
OTHOCSITCS. KOCBEHHBIN MaIeK TMYHBIX MECTOMMEHHH 1 MecTouMeHrne who,
KOTOpBIE CIIEAYIOT 3a IJIaroJioM.

Help me, meet them, ask him

Whom did you see in the street?

Bamrmaa H.C., Pozentrams [1.O., ®ommua M.M. CoBpeMeHHBIH pPYCCKHI S3BIK:
Vueonuk/mox penakuueii H.C.Banrunoii. M: 2002, 528 c.
2 Tiirksever O. (Musayev). Ingilis dilinin grammatikasi. Baki: Qismat, 2007, s. 230.
3 Bypnakoa B.B. Teopermucckast rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'0 aHTJIMMCKOro si3blka. M.:
[Ipoceemenue, 1981, c. 6.
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IToMuMO 3TOTO, yIIpaBJIeHHE KacaeTcs TOIBKO eHHUIL B 00hEKTHBHOM
MO3HIINH, BEIPAXKEHHBIX JINYHBIMA MECTOMMEHUSIMHU: t0 replace them.

B) Hambosee TUMHYHBIM MPHEMOM OCYIIECTBICHHS CHHTAKCHUECKOI
CBSI3U B MOMYMHUTEIBHBIX CIIOBOCOYETAHUSAX COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA SIBIISCTCS TIPUEM MPUMbIKaHus. [IpUMBIKAHME — 3TO OCHOBHOW METOJT
BBIPQKEHMSI CHMHTAKCHYECKMX OTHOIICHHWH B COBPEMEHHOM AaHTJIIMHCKOM
S3bIKE, TaK KaK B S3BIKE OTCYTCTBYIOT MaaeKHBIE OTHOUICHHS. Takum
00pa3oM, He TONBKO OTHOUICHUS MEXKIY KOMIIOHEHTaMH CIIOBOCOYETaHM
COCTOAT W3: IJIArojl + Hapeuyue, HO M MEKAY CYyLIECTBHTEIbHOE +
CYILIECTBUTEIILHOE, TIPUIIAraTelbHOE + CYIIECTBUTEIBHOE, MECTOMMEHHUE +
CYILECTBUTEIIBLHOE, U T.]I.

To go slowly, to speak quickly

Army life, wooden spoon

Long stories, high houses

Our country, her name

JroT npueM He TpedyeT KaKoro-JIn0o N3MEHEHUS KOMOUHUPYIOIIUXCS
eIMHHUII W OCHOBAaH TOJBKO Ha B3aUMHOM TSITOTEHHH CJIOB Kak
MOP(OIOTHIECKOT0, TaK M CEMAHTHYECKOrO IIaHa. I[IpMMbIKaHWEe HE
npenonaraer 00s13aTENILHOTO KOHTaKTHOT'O pacIoIoXKeHus
MPUMBIKAIOIIMX E€MHUIL, a AOMYCKAeT M WX TUCTAHIIMOHHYO MO3MIIHIO IO
OTHOIIIEHHIO JIPYT K APYTY: Harpumep, fo polish a spoon carefully’.

r) IlpwioxkeHne TaKkKe MIMPOKO HCIONB3YETCS B COBPEMEHHOM
AQHIVIMMCKOM  si3bIKe. B 3TOM ciydae, »SIEMEHTBI CIIOBOCOYETaHUS
MPUKIAJBIBAIOTCS MEKAY IBYMS 4YacTAMH dieMeHTa ¢passl. CaMbrii
pacipoCTpaHEHHBIH CIOCc00 — ATO MPHUIIOKEHUE IIEMEHTa MKy apTUKIIEM
U CYNICCTBHUTEIBHBIM: an interesting book, a beautiful landscape, the then
president.

Yemeepmasi u nsamas noo2uagvbl Nepeoll 2iasbl HA3BIBAIOTCS
«['marosbHBIE COUETAHMS: BpeMs U BUI» U «[ TaroibHbIe COYETAHMSI: 3aJ10T
W HakJIOHEeHWe» PaHee yKe YIOMHHAIOCh, YTO MPHACPKHUBASICH
onpenenennio J[.Kpucrana® kacaTebHO TIOHATHS IJ1ar0IbHOTO COUETAHMS,
TaKkie TPaMMAaTHYECKHE KaTeropuu Kak BPEMs, BHJI, 3aJ0T ¥ HAKIIOHEHHE
MBI TakXe OyJeM OTHOCHUTH K TJIarOJbHBIM coueTaHusM. Takum o0pazom,

! Bypnakoea B.B. Teopermdeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'0 AaHTJIMMCKOro si3bIka. M.:
IIpocemenue, 1981, c. 6.

2 Crystal D. Introducing linguistics penguin English. London: University of Calif, 1992,
p- 79.
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KaTeropusi BUJa U BPEMEHHU XapaKTepU3yIOT IEHCTBHUA C pa3HBIX TOUEK
3peHus. Bpems riarona ykaspIBaeT Ha BpeMs JAEWCTBHS, B TO BpeMs Kak,
acmeKkT HuMeeT Jeno C pa3BuUTHEeM »dToro BpeMeHu. [lomumo 3toro,
B.XaiimoBuu u B.Porosckas' Ha3hBaloT KaTErOpui0 BPEMEHU CHUCTEMOMU
TPEXMEPHOM OIIO3ULUK U JAKOT CICAYIOLUE IPUMEPHL: Write — wrote —
written, is writing — was writing — will be writing, u T.1. Cleq0BaTeIbHO,
BpeMsi MOXeET OBITh BBIPAKEHO JIEKCHYECKH, NPU TMOMOIIM Hapeduit
BpEMEHH, WIM TpaMMaTH4YeCKH, TpH TOMOIIM TIpaMMaTHUYECKUX
IIPOSIBIICHUN YacTel pedu.

H.Ko6puHa® cumMTaeT, 4To KAaTEropHsi BPEMEHH B AHTIIMICKOM SI3bIKE
BBIPAYKaeT OTHOIIEHHWE MEXJy BpEMEHEeM JEHCTBHS M MOMEHTOM pEedH.
JI.IOHyCOB® THIIET, YTO B MHpPOBOI JMHIBUCTHKE IOHSTHE BPEMEHHOIl
KaTeropuu, TO €CThb BHUJA, SBIISIETCS HEOJHO3HAa4YHbIM. Tak, I[.BMHL;IMC4
yTBEp)KAAaeT, 4YTO BHJ TJjaroja oOecneunBaer wuHpopManmed, o
NPOAOKUTENBHOCTA JEUCTBUSA. B CTaHJapTHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE,
OOBIYHO DSTO JOCTUTAETCAd MOCPENCTBOM JBYX TJIAroJIbHBIX COYETAHUIL:
progressive verb form w perfect verb form. [lanee, y4eHbl naet
CIIEIYIOIINE IPUMEPBL:

1. Fred was washing his car.

2. Fritz is reading a book.

Taxxke, kak ¥ BpeMs M BHUJ, 3aJ0I M HAKIOHEHHE MBI TOXE
IIPHUKCIAEM K TJATONBHBIM CjoBocodeTaHusM. O.Mycaes’, Hampumep,
BBIIENISIET aKTUBHBIA M MMTACCUBHBIN 3aJI0T, U I10-CBOEMY INPEICTABISIET UX B
cBoeMm yuebnuke. Hanpumep, (Tabmuua 1.4) aBTop cpasy JaeT mpuMepsbl
BOMPOCUTENBHOW,  YTBEPIUTEIBHOH M OTpUIATENbHOW  (POPMBL
JI.BapxymapoB® Takke BBLIENSET HECKONBKO BHJOB  HAKIOHEHHS:
WHIVKaTUBHOE, W3BABUTENBbHOE M cocjararenbHoe. (CocnaraTenbHoe
HAKJIOHEHHWE — 3TO CHCTEMa TJaroibHBIX ()OPM, MPOTHBONOCTABIICHHAS

! Khaimovich B.S., Rogovskaya B.I. A Course in English Grammar. M.: Higher School
Publishing House, 1967, p. 143.

% Kobrina N.A., Korneyeva E.A. An Outline of Modern English Syntax. M.: Higher School
Publishing House, 1965, p. 15.

* Yunusov D.N. Miigayisali tipologiya. Baki: Miitorcim, 2012, s. 81.

* Williams J.D. The teacher’s grammar book. Second Edition. London: Lawrence Erlbaum
Associates, publishers, 2005, p. 72.

> Tiirksevar O. (Musayev). Ingilis dilinin grammatikasi. Bak1: Qismat, 2007, s. 138.

® bapxynapos JI.C., IlIremmunr JT.A. I'pammatuka anrnuiickoro si3bika. M.: Beiciiast mkona,
1973, c. 187.
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cucreme (opM H3BIBUTENBHOTO HakjoHeHHA. U Te, m npyrue Qopmel
YIOTPEOJIIOTCS TOJBKO B CKasyeMoM, HO (DOpMBI cCoOCIaraTelibHOro
HaKJIIOHCHUS, B OTJIMYMU OT H3BSIBUTCIBHOrO, YHOTPEONSIIOTCS B
COOOMIeHHsIX O (haKTax HEpeabHbIX, a JIMIIb MBICIMMO JOMYCKaeMBbIX,
BooOpakaeMbIX. Takum o00pa3oMm, TiepBas TIJiaBa Jaer oOummi 0030p
pPa3IUYHBIX TIOHATHH, BKJIOYas B ceOs TOHATHS CJIIOBOCOYCTAHUS,
[JIarOJbHBIX COYETAHWMU, pa3JIMYHBIX IMOMXOJOB K BHUJAM U TUIAM
CJIOBOCOYETaHUH.

Bmopas  enasa  Ouccepmayuu  HazpBaercs — «CTpyKTypHO-
CEMaHTHYECKHI aHAJIM3 TJIAr0JIbHBIX COYCTAHUN B aHTVIMACKUX YYCOHHKAX
OOJIOHCKOTO TIPOIIECCa» U COCTOMT U3 YEThIpeX MoAriaB. [lepeas nodanasa
emopoil 2naevl HazbiBaercs «O0 yueOHuMKax bomonckoro mporecca». B
STOM TMONrJaBe B TMEPBYIO O4Yepeab JACTCsl OIPEICICHUE MOHSTUIO
bonoHckuil mporecc, Tie OTMEYaercs, YTO OCHOBHOW ILENIbIO JAHHOIO
mporecca  SBJSeTcs COMMDKEHHME W TapMOHM3AIMs CHCTEM  BBICIIETO
oGpasoBaHus cTpaH EBpombl', a Takke, CO3aHHE EIMHOrO eBPOINEHCKOro
MPOCTPAaHCTBA BhICIIEro oOpa3oBanus. CoOrIaCHO MHOTOYHCICHHBIM
WCTOYHHMKAM, O(UIMAILHOW JaTOW Hayajla CaMOro Ipolecca SBISSTCS
noHb 1999 roma, korga Obiia momamucaHa bBosoHckas aekiIapanus, a
PE30JTIOIUS O MEPBOM MPOrpaMMe COTPYJIHUYECTBA B cdepe 00pa3oBaHUs
Obuta mpuHsATa yxxe B 1970 romy. OnHON M3 IIaBHBIX IIEJIel mporecca
SIBJIICTCSI PACIIMPEHUE JIOCTyNa K BBICIIEMY OOpa30BaHHIO, MOBBIIICHUE
KauecTBa 00pa3oBaHUs, paclIMpEHHe MOOUIBLHOCTH KaK CTYJIECHTOB, TaK W
nperoaaBareneid. AsepOaiipkaH TPUMKHYJI K BOJIOHCKOMY Tmporeccy B
2005 (Aszepbaiimxanckuii YHuBepcuteT SI3pIkoB). OTHHM H3 OCHOBHBIX
TpeOoBaHuii BolloHCKOro mpoiiecca SBJISAETCS MPUMEHEHUE KPEIAUTHOM
CHCTEMbI B BBICIIEM 00Opa3oBanuu. HecitydaiiHO MaTepuasioM Jyis JaHHOTO
WCCIICJIOBAHMS TIOCIY)KHJIM  IIECTh ~ y4EOHHMKOB, KOTOPBIE IIMPOKO
WCIONB3YIOTCS. YHUBEPCUTETAMH, BONICAIIUMHU B OOJOHCKHI Ipolecc: K
HUM oTHOcatcst Face to Face, Global, New Headway, New Cutting Edge,
Speak Out n Straightforward. Tlpu 3TOM HEOOXOAMMO Ha3BaTh OCHOBHBIC
MPUYMHBI BBHIOOpA JIAHHBIX YYCOHMKOB Kak marepuajia i JaHHOTO
uccienoBanus. TakuM 00pa3oM, BO-TIEPBBIX, 3TO MATEPHA JJIsl CTYACHTOB,
KOTOPBI OXBaThIBAeT OOJBIION ACHEKT TpaMMaTHYeCKUX TeM. JlaHHbBIe
YU4EeOHHMKHU ONMyOJMKOBaHBI B PA3IMYHOE BpeMs 3a MOCIeAHHE 7-9 Jer u
NpeUIaratoT 3aJaHusd Ha TOBBIINICHHE 3HAHUM MO rpammartuke. Hakower,

! http://ec.europa.eu/education/policy/higher-education/bologna-process_en.htm
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BCE IIECTh BBIOPAHHBIX YUYCOHUKA SIBISIOTCS ITYOJUKAIUSIMU OCHOBHBIX
M3JIATENIbCKUX JIOMOB MHpa M HANMCAHBI JIJISl CTYICHTOB BBICIIUX YPOBHEH
s13pIKOBOM KoMmierenunu (B2 u C1).

PaccmarpuBass naHHBIE YY4eOHUMKM KaK MaTepuas JIUCCEpPTaIlMOHHOW
paboThI, MbI GyzieM OCHOBBIBaThCS Ha uiee J1.Jlapcen-OpruMan', KacaTenbHO
KOMMYHHUKATHBHOT'O aCIIEKTa TPEJCTABICHHUS B HUX T'PAMMATHKH, KOTOpas
MUIIIET, YTO CYIIECTBYIOT TPU OCHOBHBIX HAITPABJICHUS TPEICTABICHUS
rpaMMaTHKHU B ydeOHHUKaX: popMa, 3HAUCHUE U YIIOTpeOIeHHE.

dopm

AOCOJIOTHO OYEBHUIHO, YTO MPABUIBHOE MCIOJIb30BAHUE TPAMMATHKH
MOYeET OBITh JOCTUTHYTO HE TONBKO 3HAHUAMH O CTPYKTYpE, HO TaKXkKe €ro
sHadenud. OJHAKO, OYEHb B PEAKHX CIydasx VYAEIIeTCs BHHMaHHE
YIIOTPEONEHUIO TE€X WM HWHBIX TIPaMMATHYECKMX KOHCTPYKIIMH, YTO
MPUBOANT K HEMPABHIBHOMY HCIIOIB30BAaHHIO TPAMMATHKH, TEM CaMBIM
Hapymas NpaBUIbHYI0 KOMMYHHKALHIO. Bmopas nodenaéa emopotil 2naswi
HaspIBaercs «BaXHOCTh WHHOBaNMK B HAaydHOM M 00pa30BaTEIILHOM
mporecce». JlaHHas moxarmaBa  3aTparuBaeT  BONPOCHI  KacaTelbHO
HEOOXOIMMOCTH HCIOJIb30BAHUSI COBPEMEHHBIX MaTEepHalioB, BKIHOUAs
MHTEPHET CaiThl M JIJIEKTPOHHBIE 0a3bl, a TaKKe O HEOOXOTMMOCTH
WCTIONBb30BAHMSI HOBBIX ITOIXOJOB IPEJACTABICHUS TPaMMAaTHKA B
COBPEMEHHBIX yYEOHHKAX.

Tpemvs nooenaéa  6mopoiul  2nagvl  TOCBSIIEHA  TIAaroJbHBIM
coueTaHWsIM W HasbiBaercs «[JTaronbHble COYETaHHS B y4eOHHMKax
Cambridge Grammar of English (CGE) Longman Grammar of Written and
Spoken English (LGWSE)». HeciiydaliHO Mbl BBIOpav 3TH JBa y4eOHHKA
ITPaMMAaTHKH, KOTOPBIE SBJSIOTCS MHUPOBBIMH YHHBEPCATHSIMU. B TaHHBIX
yueonukax (CGE w LGWSE) aBTOpbl nalT TIIyOOKHI aHaliu3 TakuM
MOHATHSM TJArONbHBIX COYETAHWH, KaK BPEMsI M BHI U BO BCEH IMOJIHOTE
OMUCHIBAIOT HE TONBKO (OPMY U 3HAYEHHE JAaHHBIX TJIarOJbHBIX
KOHCTPYKIIHIA, HO U MOJPOOHO MOKA3bIBAIOT UX CIIOCOOBI YIIOTPEOICHHUS.

" Larsen-Freeman D. Teaching Grammar / Celce-Murcia, Brinton and Snow (eds.) USA:
HEINLE Cengage Learning, 2012, p. 3.
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Hanpumep, ecnu B3sTh mpocTeiinyo GopMy HACTOSIIEro MpocToro
BPEMEHHU, TO HYXHO 3HaTh, YTO I[IOMHMO OIHMCAHHS [OBCEJHEBHOIO
JCHCTBUS, CYIIECTBYIOT W JpYyrHe CJIy4ad HCIONIb30BaHHs JITAHHON
BpEMEHHOU (popMBI:

e Simple present tense, OTHOCALIMICS K HACTOSIIEMY BPEMEHH:

I want a packet of crisps. (CONV)

Some recent field experimental evidence suggests that biotic
interactions also can be important to grasshoppers. (ACAD)

e Simple present tense, oTHOcsIIeecs K HACTOSIIEMY BpEMEHH U
MMEIOIHI 1BA OCHOBHBIX 3HAYCHHS: OITUCATh COCTOSHHUE CYIECTBYIOIIEE B
JIaHHBI MOMEHT, U OIUCATh IPUBBIYHOE MTOBEICHHE:

A) Simple present tense, OUCHIBAIOIIEE COCTOSHHUE CYIIECTBYIOIIEE B
JTAHHBIA MOMEHT

Iwant a pack of crisps. (CONV)

1 think you might be wrong. (CONV)

B) Simple present tense, onuceiBatoliee NPUBBIYHOE TIOBEACHHE:

She is vegetarian but she eats chicken. (CONV)

This is on one of those hikes that we go on. (CONV)

e Simple present, ykasbIBaromee Ha JICHCTBUEC MPOHMCXOJSIIEE B
JTAHHBIA MOMEHT:

Here comes your mother. (CONV)

Oh, my goodness. There he goes. Look at him walk. (CONV)

e Simple present tense Takke HCHONB3yeTCs ISl 00O3HAUCHHS
coObITHI B mpouwioM u OyaymieMm. Vctopudeckne coObITHS, OTHOCAIIHECS
K MOpPOLUIOMY, HO BBIP@KEHHbIC (OPMON HACTOSIIEr0 BPEMEHH 4YacTo
BCTPEYAIOTCS B XYIOXKECTBEHHOH JMTepatype [uisi Oojiee KUBOTO
ONKMCAHMs, TaK CIOBHO COOBITHS TPOUCXOAAT B MOMEHT KOHTaKTa C
TekcToM. TakoW BHJI HCIIOJB30BAaHUS BPEMEHHOW (OPMBI TaKKe YacTo
BCTpEYaeTCs B IIYTKAaX, JJIsl TOTO, YTOOBI MPUAATh UM OOJIbILIE KOJIOPUTA:

A: I could tell you a really boring joke that goes on for ages.

B: Go on then. Go on then.

Takum 00pa3oM, B TO BpeMs KaK HACTOSIIEE BPEMsi, OTHOCSIIEECS K
OpPOLICANIEMY, YETKO aCCOLUUHPYETCsl C  PEYCBBIM  U3IIOKEHHEM,
UCIOJIb30BaHME  OYAyIIEro  BPEMEHH  OTHOCUTCS  Oojblie K
rpaMMaTHYeCKOMY, 4eM perucropHomy dakropy. Tabmuna 2.2 (ctp.83)
naet Oosee OOIIMPHOE MpeCcTaBlieHne 00 OCHOBHBIX BPEMEHHBIX (opMax,
noa4YepkuBas ux Gpopmy, 3HaUCHUE U YIIOTPEOICHHE.
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Yemeepmas nodenasa emopoti 21aevl HaszbiBaeTcs «CpaBHUTENBHBINA
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUH aHAIM3 MEXAy Yy4yeOHHKaMH OOJOHCKOM
CHCTEMBI C TPaJUIMOHHBIMU yueOHMKamu rpamMaTuku CGE u LGWSE”.
Omna sBIIsSIETCS OCHOBHOM TMOATJIABOM JNaHHOW JUCCEpPTallid, TaK Kak B HEH
MPOBOJIUTCS aHAJIU3 TJAaroJbHBIX COYCTAHWM, HAMJIEHHBIX B W30pPaHHBIX
HaMU y4eOHMKaX ¢ y4ueOHUKaMU MHPOBBIX yHHBepcaynid. Takum 00pa3om,
M3YYUB BCE YUYCOHHMKH, CAMBIMH OOIIMMH TJIATOJBHBIMH COUCTAHUSIMHU JIsI
BCEX HUX SBIIAIOTCA. past, present and future tenses, a Takxke, perfect
continuous aspects. Harpumep, Ha ctpanune 55, yueOHmka Speak Out
MpEICTaBIIACTCS continuous aspect and simple aspect, KOTOpbIE HArOT
CIIEAYIOIINE CITy4an UX YHOTpeOIeHuUs:

e describes something that is repeated or in progress at a specific
point of time/onuceIBaeT AeHCTBHE B POJOKEHNN;

o describes something that is completed or unfinished/ onuceiBaer
JeHCTBHE, KOTOPOE 3aBEPIICHO;

e describes something that is permanent or temporary/onucsiBaer
BPEMEHHOE JICICTBHE.

N3 nanHHOI rpaMMaTHYeCKOW MNpe3E€HTAlMW BUJHO, YTO aBTOp JAE€T
JIMMUTHPOBAHHBIC (POPMBI HMCIIOJNL30BAHUS BBINICYKA3aHHBIX ACIICKTOB, W
KpOMe TOro, HE JaerTcsi HUKaKUX MPUMEPOB, UII OCBOGHHS IOJHOTO
MOHSITUS WX WCIOJIb30BaHus. [Ipy cpaBHEHMU JAaHHBIX TPaMMATHUYECKUX
KOHCTPYKIMH ¢ yuyeOHHMKOM LGWSE Mbl BUJUM, YTO aBTOPHI MOJHOCTHIO
WTHOPHUPYIOT TAKUE CIyYau UCIIOJIb30BaHUS KaK:

The Present Continuous Tense

1. [lyis o603HauEHUS ICHCTBUI M COCTOSIHUSI B MOMEHT PEUH.

The sun is shining.

The child is sleeping.

2. Hns obo3HaueHus jaevictBuil B Oymymem. [ am leaving tonight,
Mam

3. Jyisg o603HaueHus OOBIJICHHOTO JISHCTBHSI B IPOJIOJKCHUU:

The sun is always shining.

The Earth is ever moving around the Sun.

4. Jlns oOo3HAYCHMS [EWCTBHMH, HAXOISIIIMXCA B IOCTOSHHOM
KOHTHHYYME:

Why are you always biting your nails?

CrnenoBaTenbHO, B paboTe TaKMX CIy4aeB HECOBMAACHHS OUYCHb
MHOT0, YTO MO3BOJISIET HAM CZENaTh CISAYIOIIHE BHIBOIBI.
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CornacHo mepBOM TUMOTE3€, MBI IMOJIarajk, 4TO HECMOTPS Ha BCE
YUYEHHUSI O CIOBOCOYETAHMAX, U B YACTHOCTH, TJIATOJILHBIX COYETAaHWH, BCE
XKe, Takhe IOHATHUS KaK BpeMs, BUJ, 30l M HAaKJIOHEHHE BCE-TaKh
OTHOCSITCS K TJIArofiibHBIM couyeTaHUsIM. HyxHO cka3aTh, 4YTO JaHHas
THIOTE3a MOATBEpAMIach. Mbl MPUIIIM K TaKOMY 3aKIIOYEHHUIO, YTO TaK
KaK TaKue coueTaHus Kak fo die a beggar, to write a letter, to come angry
CUMTAIOTCSl TJIarOJBHBIMU CJIOBOCOYETAHUSMH, TO Jt00as uUX ¢opma, TO
ectb MXx (opMa B TaccuBe, B MpPOLICAUIEM BpEMEHH, B Oyayluiem
COBEpIICHHOM M TaK Jajiee TOXKE MOXKET CUYHTAThCSl TJIAroJbHBbIM
couetanreM. OueHb BaXXHO OTMETHTh, 4YTO HECMOTPS Ha TO, YTO
J.Kpucrann u apyrue, Kak 3anagHble TaK 1 HEKOTOPBIE COBETCKHE YUCHBIC
HA3bIBAIOT TJIATOJBHBIM COYETAaHHEM JII000e COCTMHEHUE CIOB, TO €CTh HE
TOJILKO JIBYX 3HAYUMBIX CJIOB, HO U BCIIOMOTATEIIbHBIX CIIOB COBMECTHO CO
3HaYMMBIMH, B paboTe, MBI BCE JK€ HE IPETEHI0BAJIM Ha JAHHOE 3asBJICHN,
W HEe IPUBOJIWIN TaKue TPUMEPHI KaK have gone, a Ha3bIBaJIX IIIaroJibHbIM
CIIOBOCOYETAHHEM TaKOH B/ MPOIIEANIEro BpeMeHH, HanpuMmep Kak [ have
gone, W xke, it will be done.

Uro kacaercsi BTOpOM THIOTE3bl, TO M OHa ONpaBAalach, TaK Kak
OONBIIMHCTBO Y4YEOHMKOB YITYCKAlOT W3 BHUAY OAMH M3 KOMIIOHEHTOB
MPEACTaBIEHHOIO HaMU TPEYTOJIbHUKA, TO €CTh MpeACTaBisis QopMy u
3HaYeHUE TOTO WJIM HWHOTO TJArojibHOrO COYETaHHs, aBTOPHI MOJHOCTHIO
3a0BIBAIOT O CIy4dasX €ro MCHONb30BaHMH. YacTo ymyCKaloTCs peanbHbIN
KOMMYHHMKATUBHBIH ~ aCHeKT JIaHHBIX T'PaMMaTHYECKUX  KaTETrOpH.
OCHOBHBIM TIpEMEPOM B paboTe SBISIETCS HCIOIB30BAHUE BPEMEHHOM
¢dopmbl Present Continuous He TOIBKO B TOHSITHH TPOJOIKUTEIBHOTO
JeUCTBHSI, MTPOMCXOMSAIIETO B JTAHHBI MOMEHT, HO M HEKOTOPBIX APYTHX
cliydasiXx, Kak BbIpakeHHe OyaymHocTd, © T.1. [lomuMmo »3ToOroO,
OoCcHOBBIBasich Ha kuurax LGSWE wu CGE, roBops o0 HacTosieh
nepeKTHOH BpeMeHHOH ¢opMe, aBTOPBI YacTO YKa3blBalOT Ha
pEe3YNbTaTUBHOCT  JCHCTBHSI, yIycKass W3 BHIY Takue ciydau
yIoOTpeOJIeHUs JaHHON BpeMeHHON (OpMBI Kak 3aKOHUYEHHOCTh JCHCTBUS B
MPOIOJDKUTENIFHOM TpocTpaHcTBe BpeMenn. Hanpumep,  have done a lot
of ridiculous things in my life.

I'maBHBIM 00pa3oM, B paboTe, XOTEIOCh Obl MOSICHUTD MOHSATUE

¢dhopma 3HAYCHUC yrnoTpeOJicHHe.

Bb11o oTMedeHo, 9TO U3 NPEACTaBICHHOTO TPEYTOJIbHUKA, KX bl 13
KOMITOHEHTOB MMEET Ba)KHOE 3HA4YeHHE, B TO BPEMs, KAK MHOTHE aBTOPHI
TEOPETUYECKUX IMOCOOHH MPEHEOPErarT, KaK MpaBuIlo, MOCICAHUM U3 HUX.
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Takum 00pa3oM, MPaKTUUECKUH aHaIu3 ObUT MPOBEACH KacaTelbHO
JUHTBUCTUYECKOTO acleKTa TIaroibHBIX codeTaHuid. Mbl paccMoTpenn
Takhe TpaMMaTHYecKue TEeMbl KaK BpeMs, BHJ, 3aJI0T, W HAKIIOHEHHE
TJIArOJIHBIX COUETaHWH B paMKax yCIOBHSI MX UCIIOIB30BAHMS U CPABHUIN
nanHele Tembl. CoOpaB Bce pe3ynpTaThl B Tabmuie 2.2, Mbl OPUILIH K
CIIEIYIOIIEMY BBIBOLLY:

1. Y4yeOHMKH 3a4acTyro M30€rarmT mogady rpaMMaTHUECKUX TpaBHIL,
9TO caMO co0oi yKa3bIBaeT Ha OTCYTCTBHE MPaBWJ HMCIOJIB30BAHUS TOTO
WJIM UHOTO TJIarOJIbHOTO BHJIA UJTH BPEMEHHU.

2. Hekoropble yueOHUKM AalOT OYEHb JIMMUTHPOBAHHOE OOBSICHEHUE
WCTIOJIb30BaHMs BpEMEHHU M BHJIA, YTO Ha HAIl CYET CUUTAETCS HE COBCEM
npaBUIbHBIM. [IOMHMO 3TOrO, MOKUPYET TOT (aKkT, YTO, HECMOTPS Ha TO,
9YTO MBI paccMaTpuBaeM Y4eOHUKH BBICIIMX ypoBHeH, To ectb B2 u Cl,
MpaBujia MCIONb30BAHUS TPAMMATHYECKUX BPEMEH W BUJA JAETCs OYCHBb
MOBEPXHOCTHBIMH U TIPUMHTHBHBIMH.

3. Onupasch Ha TaOuuIly, BeiBeACHHYIO 10 LGWSEB yueOHUKAX, MBI
HE HaxXOAMM HHU KOHKPETHOTO HCIHONB30BaHUS TOTO MM HHOTO
TJIaroJIbHOTO COYETaHMs, HU OOIIMX TJIarojioB, HU PENKO BCTPEUAIOMINXCS
TJIAroJioB, HM Hape4yHid, KOTOPbIE JOJKHBI HCIIONB30BaThCsS C TEMH WIIH
WHBIMH TJIATOJIbHBIMH COYETAaHHUSIMU.

4. Bce 4TO MBI MOXEM HaWTH B WM3YYEHHBIX HAMH YYEOHHMKAaX 3TO
cama CTPYKTypa MOCTPOCHHUs TIarojbHOTO COYETaHUs, U MPUMEPHI, B TO
BpeMsi, KaK TNIaBHBI BOMPOC 00 MX HMCIOJIb30BaHUM MO0 HE Jnaercs, 1100
OCTaeTcsi Ha YCMOTpeHHe menarora, au0o, Jaercs, HO He BO BCEH CBOEH
(yHKIMOHATBHOW TIONHOTE, TNOO0 NeperpyxeHa HeHY>KHOH HH(pOpMaIen.

5. EauHCTBeHHBIH Y4eOHUK, [MAIOMIMH TMPAKTUYECKH BCE (POPMBI
WCTIOJIb30BaHMsI BPEMEHHBIX (POpM, a TakKe 3ajiora M HaKJIOHEHHUS — 3TO
Straightforward C1, Headway B2, KOTOpbIi MOAPOOHO OIUCHIBAECT BCE
BapHAHTHI IJ1aroJIbHBIX COUETAHMI (B YACTH NMPUIIOKEHUs, appendix).

Takum o0Opa3om, KacaTeTbHO JUHTBUCTHYECKOTO aHAJIN3a, CIEAyeT
MPUATH K TaKOMY 3aKIIOUEHHIO, YTO CerofHAIIHHE yuyeOHMKH BoroHcko#i
CUCTEMbI HM30€ratoT OOIIMPHOW I0Ja4YM TJIATOJNbHBIX COYETAHUU, TeM
CaMbIM JIMMHTUPYSI BCEBO3MOXHBIE CIIOCOOBI HMCIOIB30BAHUS TOTO HIIU
WHOTO BpPEMEHHM WJIM aclleKTa, MO3TOMY TaK 4YacTO MBI BCTpedaemcsi ¢
npobieMaMyl HEMPaBUIBHOTO YMOTPEOJIICHUSIMA TaKUX BPEMEHHBIX (OpM,
kak Present Continuous, Past Continuous, a riaBuoe, Present Perfect.

CrenoBaTenbHO, AaHHBIA aHaJM3 MOXET OBITH IMOJIe3€H, HE TOJBKO
sA3bpIKOBeNlaM,  (uilonoraM, —memaroraM, — S3bIKOBBIM — MHCTPYKTOpam,
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aJMUHHUCTpAaTOpaM Y4eOHBIX 3aBeJeHWH, HO TJIaBHBIM  00pa3oMm,
COCTAaBHTENISIM Yy4eOHMKOB M CTyAeHTaM (B OCOOEHHOCTH OyayIuMm
CTIEUAINCTaM aHTJIMICKOTO SI3bIKA).

OcCHOBHBIE TIONOXKEHHUSI M PE3YNbTaThl JUCCEPTAL[UM OTPAKEHBI B
CIIEAYIOIINX MYOIMKAIHSI U MPEACTABICHBI Ha CIACAYIONINX KOHPEPEHIUAX:

1.

10.

A four-stage assessment of AUL teachers’ abilities to adapt
innovative teaching approaches // Encuentro. Spain: University of
Alcala, 2014, Ne 23, pp.72-88

How is grammar presented in Modern EFL textbooks? What
can we learn from this? // Asyras. Spain: University of Vigo, 2015,
v.4,p.93

The treatment of English Conversation Grammar in Modern
Advanced EFL textbooks // International Journal of Liberal Arts
and Social Sciences. England, 2015, v. 3, Ne 1, pp. 55-70

IToueMy coOBpEeMEHHBIE YYMTENS MHOCTPAHHOIO sA3bIKa HE
MOTr'yT HpI/ICHOCO6I/ITI)C$I K MHHOBalsAM B METOUKE NPCIIOAaBaHU A
s3pika? // Marunss UHHO. M.: MTUMO, T. 2, 2015, c. 147-151

Kax BBIIVIAAUT TpaMMaThKa B COBPEMCEHHBIX y‘Ie6HI/IKaX
aHrMHicKoro sspika? MMeeMmM nu MBI aeno ¢ MHHOBarwmsMu? //
Azarbaycan Respublikasi Tohsil Nazirliyi: 2 cildds. II c. Baki,
2015, p. 40-42

“BaknocTh y4eOHHKOB B BonmonckoMm mpouecce”// Humanitar
elmlorin Gyronilmesinin aktual problemlari, Baki, 2016, Ne4, s.374-
378

Two approaches to the teaching of grammar and their
implications // International Journal of Language Studies, 2016, v.
10, Ne 1, USA, p. 49-70

HOILXOIL AHTJIOA3BIYHBIX YYCHBIX K I'IarOJIbHBIM COYCTAaHUAM
// Dil vo adabiyyat, Baki, 2016, Nel, ss.17-21
“Ponp rpammatuku B KommyHuKanuu'// Elmi xoberlor. Baki:
ADU, 2016, Ne 5, s.111-115
“How is grammar presented in modern textbooks? Methods and
techniques used” //New Trends and Methodologies in Applied
English Language Research I1I: Synchronic and Diachronic Studies
on Discourse, Lexis and Grammar Processing, Bern: Peter Lang,
2017, Linguistic Insights Series. Volume 209, pp.178-194
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11.

12.

13.

14.

The treatment of English conversation in modern advanced
EFL textbooks / International Conference on Spoken English,
Spain: Santiago de Compostela, 2014, June 4-6

How is grammar presented in Modern English textbooks?
What can we learn from this? / Exploring Liminality in
Anglophone studies (ASYRAS). Spain, Vigo, 2015, February 4-6.

Kak BBIMISIMT rpaMMmaTHKa B COBPEMEHHBIX y4eOHHKAxX
aHrIIMHUCcKoro s3bika? MMeeM nu Mbl fenno ¢ MHHoBanmsaMu? / Ganc
tadqiqatcilarin 19-cu elmi konfransi. Baki: ADIU, 6-7 aprel 2015-ci il.

IToueMy coOBpeMEHHBIE YYMTENS WHOCTPAHHOIO sA3bIKa HE
MOTr'yT HpI/ICHOCO6I/ITI)CSI K HWHHOBAIUusIM B MCTOOUKE
npenogaBanus? / Marus MHHO — HoBoe B ucciieioBaHuu si3b1Ka U
MeToauKe ero npenoaaBanus. M.: MITUMO, 24-25 anpens 2015 r.
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ISIN UMUMI SocCiyYesi

Elmi ig feli birlosmalorin vo onlarin Boloniya prosesinds istifada
edilon ingilis dersliklorinds ifads olunmasi vasitslarinin dyronilmasine hasr
edilib. Dissertasiyanin diqqst markazinds ilk névbads feli s6z birlogsmalori
olacaq. Sirr deyil ki, xarici adobiyyatda oldugu kimi, sovet adobiyyatinda
da vo albatto ki, dogma adabiyyatimizda da feli s6z birlogsmalari anlayisi
¢ox miibahisalidir. Bu giinadok alimlor miibahisa edirlor ki, “have done”,
“will decide”, “was written” kimi s6z birlogsmalari vo onlara banzar idafalor
feli birlagmoloar, yaxud bu va ya digar felin sadocs analitik formasidir. Digor
geyri-milayyan masala s6z birlogsmalarinin sintaktik alage novlaridir, ¢iinki
miixtalif alimlor forqli sintaktik slage novlerini toklif edirlor. Belolikls, bu
igdo biz tarz, nov, sokil vo zaman anlayiglarina toxunmagq istordik. Bununla
olagodar bizim osas vozifomiz tohlil etdiyimiz dersliklordoki feli
birlogsmolorin daha genis alimlor dairssinin toklif etdiyi feli birlogsmolarlo
uygun olub-olmadigint miioyyon etmok iciin ilk ndvbade dilgilerin
islorinda; timumiyyatls ingilis dili qrammatikasi iizra universal darsliklords
vo xiisusilo se¢diyimiz ingilis dili darsliklarinds bu feli birlogmalori, yani
zaman, torz, ndv va sokillori dyronmokdir. Diinya universalliglar qisminda
biz “Longman Grammar of Written and Spoken English (LGSWE) vo
Cambridge Grammar of English (CGE)”, yoni “Longman yazili va danisiq
ingilis dili qrammatikast vo Kembric ingilis dili qramatikasi” kimi elmi
islori gotiirmiisitk. Qrammatikadan daniganda, 6z mahiyystine gors o, dilin
monimsonilmasinda bdyiik rol oynayir. Istonilon dilin tadqiqi, dyronilmasi,
todrisi vo tohlili onun grammatikasini bilmodon miimkiin deyil. Ingilis
dilinin qrammatikasina gsldikds iso, qrammatika anlayisimi xatirladiqda ilk
olaraq oksar insanlarin aglina galon birinci sey — zaman, ndv, asas da felin
aspektlori kimi baza movzular olur. Baxmayaraq ki, bu giin ingilis dili
boélmasinds bu bdyiik mévzulara dair az is goriilmoyib, yens do onlara bir
daha, lakin artiq bagqa torafdon, doqiq desok, Boloniya prosesi ¢argivasinda
istifado edilon dersliklords baxmagq istordik. Sirr deyil ki, tarixi 1999-cu il
gostarilon Boloniya prosesi anlayisi (vo ya diger manbaolsrin yazdig kimi,
Boloniya sistemi) Avropa oOlkalorinds ali tohsil sistemlorinin bir-birina
yaxinlagdirilmas1 vo harmonizasiyalagmasi ii¢iin zoruri proses kimi yaran-
mugdir. Belo bir addimin moagsadi ali tohsilin Avropa mokanmi yaratmaq
idi. Bu prosesin osas vozifosi ali tohsilo daxil olma imkanini
genislondirmak, ali tohsilin keyfiyyatini yliksaltmak, talobo vo pedaqoqlarin
mobilliyini genislondirmak, onun yekunu olaraq da omok bazarma istiqa-
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moatlonmokdir. Postsovet mokaninda bozi 6lkolor arasinda istisna olmayan
Azarbaycan 2005-ci ildo Boloniya bayyanamesini imzaladi va 2008-ci
ildon onu totbiq etmoys basladi. Bu prosess ilk olaraq qosulan, kredit
sistemini totbiq edon, 6z pedaqoqlart ticiin hom 6lkads, hom xaricds foal
treninglar kegiran, elaca do yenidon 6z tadris progqramlarmi vo imumilikdo
kurrikulumu gézden kegiron Azarbaycan Dillor Universitetinin rolunu geyd
etmok istordik. Beloliklo, Azorbaycan tohsil sisteminds bas veron
doyisikliklars asason xarici dillarin, xiisuson ingilis dilinin tadrisi kdkiinden
dayisilib. ilk ndvbada ononovi grammatika + torciimo metoduna asaslanan
kohna sovet dorsliklorindon imtina etmok vo uzun miiddst ingilis dilinin
tadrisinin kommunikativ metoduna kegon ABS vo Bdyiik Britaniyada nagr
edilon grammatika dorsliklaring iistiinliik vermak lazim oldu. Darslik xarici
dil persepsiyast corgivasindo osas diskurs oldugu fgiin, tadqiq edilon
material kimi hom Avropa auditoriyalarinda, hom do Azorbaycan
auditoriyaralarinda ingilis dilinin todrisi zamani genis istifads edilon miiasir
darsliklori gotiirdiik. Diskursiv metod kimi darsliklorden danisanda, son
alti-yeddi il arzinds formalagan vo gisman diinya miqyash darsliklors yaxin
olan dogma odobiyyatt da unutmaq olmaz. Onlarin arasinda Leyla
Coforovanmn' digor miislliflorle birge hazirladigr “English Grambridge”
(“Ingilis dili grammatikas1”) adl1 dorsliyi, miiollifi Giillii Mommodova olan
"Gerund”(“Cerund”)® vo bir ¢ox digor dorsliklori geyd etmok olar.
Yuxarida deyilon miilahizalarden, eloca do diinya universalligina tutularag,
biz bu igsdo Boloniya sistemi gobul edilon biitiin tohsil miiassisalarindo
tadris olunan darsliklorden istifads edacayik, yoni todqiqat diskursu kimi
biz Kembric (Cabridge University Press), Pirson (Pearson), Makmillan
(Macmillan) va s. nosriyyatlarin nosrlorini nozerdon kegiracoyik’.

'Jafarova LM. Grammar of the English language. Baku: Scientific and Academic
Publishing, 2007, p. 239.

2 Mammadova G. English Grammar rules and exercises. Baku: Mutarjim, 2007, 363 s.
3Vurgulamaq isterdik ki, ise baslamazdan avval bu elmi islo bilavasits slagesi olan ¢oxlu
sayda xarici miiolliflorin materiallar1 aragdirilmigdi. Bu, diinyanin elmi islori ilo tanig olmaq
vo Uimumi vo totbiqi dilgilik sahasindo alimlorin no doracads 6z todqgigatlarinda dorinliya
getdiyini gdrmok {iglin edilmisdi. Ona goro daha aydin tosvir etmok iigiin biz odobiyyat
siyahisinda islerini teqdim etdiyimiz qgiymetlondirme sahesinde K.Alderson, A.Beretta,
D.Braun, P.Bird, V.Devison, R.Ellis, R.Kielli, B.Ling, R.Rebdi, A.Skiyerso kimi, eloco do
dors vasaitlorinin dyronilmosi sahasindo H.Ansari, M.Sels-Mursiya, N.Holl, M.Lester vo
D.Makindan kimi mislliflorls tanis oldug.
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Qarsmmizda qoydugumuz magsadlers nail olmaq iiglin biz miiayysn
masalalorin hoyata kegirilmasine gorar verdik: birincisi, biz s6z birlogmalari
haqqinda biitiin konsepsiyalar1 (hom gqorb, hom do sovet vo dogma
dilgilorin) tohlil etmsoliyik ki, sonunda séz birlogsmalorinin ns oldugunu
miioyyon edok. Ikincisi, birinci tohlilo osasen siibut etmok lazimdir ki,
zaman, torz, sokil vo nov kimi anlayislar da séz birlogmsleridir, daqiq
desok, feli birlogsmolordir. Nohayst, isin asas tohlili feli birlogmoalarin
LGSWE va CGE darsliklorinds necs yarandigini vo Boloniya prosesing aid
dorsliklordo grammatikanin LGSWE va CGE dorsliklords  verilon
grammatikaya miivafiq oldugunu miioyyan etmokdir. Bununla slagadar biz
feli birlogsmolorin formasi, monasi va istifado edilmasi kimi anlayislar va
onlarin Boloniya prosesino aid dorsliklordo oks olunmasi haqqinda
danisacagiq. Bir sozla, bir dofays garsisina bir ne¢o vazifoni qoyan bu is
ingilis dili dilgileri, pedaqoqlari vo talabalori, iimumi va totbiqi dilgiliyin
alimlar {ligiin doyarli ola bilar.

Tadgigat movzusunun aktualligi. Qrammatika hor hansi dilin ayrilmaz
hissosidir. Dilin dyrenilmasini onun qrammatikasini dyronmadon tasavviir
etmok gotindir. Obes yera V.Ryserford' dili qaydalarla idare olunan harokot
(rule-governed behavior) kimi miioyyen etmir, halbuki R.Batston® hesab
edir ki, gqrammatikasiz dil bir xaos olardi. Qrammatikanin 6nomli oldugunu
D.Sefard, Bley-Roman, D.Harmer, D.Stranks vo basqa alimlar qeyd edirlor.
Onlar hesab edirlor ki, qrammatika hor seyi ohato edon hadisadir vo
grammatik qabiliyystlorin inkisafi ingilis dilinin dyrenilmesinds bdyiik rol
oynayir. Qrammatikaya va onun dilgilik sahasinde 6nomliyine O.Musayev,
D.Yunusov, F.Veysalli, E.Haciyev, A Hiiseynov, L.Coforova, I.Seidov,
Q.Kazimov vo bagqa Azarbaycan alimlari do bigans qalmadi. Onlar 6z elmi
iglorindo qrammatikanin linqvistik prosesds vacibliyini vurgulayirlar. Bu
movzunun aktualligindan danisanda, bizim isimiz ingilis dilinin
grammatikasi ilo oldugu Ugiin, fel masolasi, xiisuson do feli birlogsmolor
ciimlalorin vo iimumilikde ifadslorin qurulusunda vacib rol oynayir.
Qrammatikanin agar mévzular1 olub zaman, torz, sokil vo hoatta nov sifahi
va ya yazili ifadenin zaman boglugunu diizgiin ifado etmoys vo minimum
kimi qavramaga komak edon nitqin moderatorlaridir. Bu dord feli birlosma

'Rutherford R.E. Second language grammar, learning and teaching. Oxford University
Press, 1987, p. 208.

? Batstone R. Grammar-Language Teaching, A scheme for teachers’ education. Oxford:
Oxford University Press, 1994, p. 287.
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haqqinda yanlis tosovviir kommunikasiya zamani, yaxud hatta hom yazili,
hom sifahi ifadeda sohv gorhs, anlagilmazliga, elaco do sortsizliya sabab ola
bilor. Baxmayaraq ki, bu isdo biz diqgetimizi qrammatikanin
kommunikativ magsadyoniimlilyii iizarinde comlogdirmirik, istonilon dilin,
xiisusilo onun strukturunun (qrammatikanin) mogsadi naticads istor yazili,
istarsa do sifahi, hom danisani (yazani, adresati), hom do dinloyicini
(oxuyani, resipiyenti) nazerds tutan kommunikasiya oldugu haqqinda bir
neco soz demosok olmaz. Oz islorinde professor D.Yunusov' tez-tez dil-
norma-nitq (danisiq) foaliyysti anlayisini istifads edir, bu da ondan xaber
verir ki, biz no gador qgrammatikani xiisusilogdirmaya ¢aligsaq da, o, yena
do nitqls, yoni kommunikasiya ilo bagl olacaq. Belslikls, isimizds bohs
etdiyimiz feli birlogsmalorin kdmayi ilo praqmatik tosir etma xiisusiyyatlori-
ni 0ziinde dasiyan qrammatika bu feli birlogsmslorin istifado edilmosi
qaydalarmi vs hallarimi doqiq Oyrenmsolidir ki, bizim halda felin zaman,
torz, ndov vo sokillorin yanlig islotmosi zamani yarana bilon homin
anlagilmazliga yol verilmoasin. Bels ki, elmi igin movzusunun aktualligi s6z
birlogmosi, feli birlosmo anlayiglarinin diizgiin izah edilmesinin, eloco do
onlarin bu isdo osasi miioyyon dorsliklor gotiiriilmiis miiasir diskurs
car¢ivasinda diizglin gostorilmasinin zaruriliyi ils dikta edilir.

Tadgigatin obyekti miiasir ingilis dili darslikloridir, xiisusilo Boloniya
sistemi gobul edilon diinyanin bir ¢ox tohsil miiassisolarinds istifads edilon
darsliklordir.

Tadgigatin predmeti soz birlosmalori, asason do zaman, torz, ndv va
sokil kimi feli birlosmalordir.

Dissertasiya tadgiqatinin  moagsadi asagidaki  miiddealardir. Bu
dissertasiya isi bir ne¢o moagqsad giidiir: birincisi, sdz birlosmasi anlayigina
daqiq torif vermok lazimdir. Ikincisi, torz, zaman, ndv va sokil soz
birlogmasi, daha doaqiq desak, feli birlosma olub-olmadigini aydinlagdirmaq
lazimdir. Ugiinciisii, feli anlayislar hagqinda damisanda, forma, mona vo
istifade kimi torkib komponentlari altinda nayi nozards tutdugumuzu basa
diismok lazimdir. Nohayat, isin praktiki moqsodi secgilon darsliklords
aragdirdigimiz feli birlogsmolorin qrammatika {izro iki deors vesaitineg
Longman Grammarof Writtenand Spoken English (LGSWE) va Cambridge
Grammarof English (CGE) — osaslanan qrammatikanin diinya
universalliglarina uygun olub-olmadigim aydinlagdirmaqdir.

' Yunusov D.N. Miiasir ingilis dilindo “that” baglayicili vo onsuz tamamliq budag ciimloli
tabeli miirokkob climlolorin intonasiya variativliyi. fil.elm.nam...dis. Tbilisi, 1985, s. 187.
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Tadgigatin materiali son on bes il orzindo Xarici dili dyronmenin
{imumavropa tocriibasine (XDOUT)’ asasen B2 (upper-intermediate) vo C1
(advanced) deracasini ohato edon on iri diinya nogriyyatlarinin ¢ap etdiyi
alt1 ingilis dorsliyi oldu. Bundan basqa, dissertasiyada LGSWE va CGE
kimi darsliklor istifado edilmisdir.

Bu isdo hor nov feli birlosmolorin vo onlarin ifado olunmasi
formalarmin astrafli yranilmasine komoek edon keyfiyyetli tadgiqgat metodu
istifado edilib, eloco do LGSWE vo CGE-doki eyni parametrlori olan alti
dorslikdo forma vo monam ifado etmok Usulu ilo zaman, torz, nov va
sokillarin istifade edilmasinin miiqayisasi gdstarilon cadvallar verilib.

Tadgigatin elmi yenilyi ondan ibaratdir ki, s6z birlogsmolori, xiisuson
do feli birlogsmoalor mévzusu dilgilikde oan genis yayilmis mévzulardan biri
olmasina baxmayaraq, az bir dilgi tapilar ki, onun zaman, torz, név va sakil
anlayislarmin dordiinii birden tedqiq etsin. Bundan basqa, bugiinadak bu
grammatik hadisalorin funksional aspektine diqqat yetirilmamisdir, yoni bu
anlayislara onlarin dilds diizgiin vo yerinds istifadesi kimi vacib iinsiirii
nazora alimmir vo homiso forma vo mona ndqteyi-nozerinden baxilirdi.
Bundan bagqa todqigat materiali kimi miixtalif alimlor hor zaman adobi
osorlori istifado edirdi; bizo goldikds iso, biz diinyadaki ingilis dili
darsliklarini elmi va tahsil diskursun bir varianti kimi istifads edacayik.

Tadgigatin forziyyasi. Bu dissertasiya isi iki farziyyoyo osaslanir. Ilk
ndvbads s6z birlogmaleri vo xiisusen do feli birlogsmolor haqqinda biitiin
nazariyyslora baxmayaraq, bununla bels ehtimal etmak olar ki, zaman, torz,
név va saokillor kimi anlayislar yena do feli birlogsmalors aiddir. Bundan
basqa, masolonin praktiki torofine goldikds, forz etmsliyik ki, dersliklords
verilon feli birlogmalor yalniz forma vo mena ilo sortlondirilib. Miislliflor
¢ox vaxt bu qrammatik kateqoriyalarin real kommunikativ aspektini unudur
va onlarin istifade edilmasi tisullar1 haqqinda damgmir. Daha doaqiq tosvir
{iciin misal olaraq Present Continuous (Indiki davamedici zaman) zaman
formasinin yalniz indiki zamanda bag veran davamedici harakat anlayiginda
deyil, hom do bir ne¢o digor hallarda istifadesini galocoyin ifadasi vo s.
kimi gostars bilarik.

Tadgigatin elmi ahamiyyati. Nazoriyya baximdan bu tadqgigat elm va
tohsil sahasina colb olunmus boyiik insan kiitlasinds maraq oyada bilor. Bu
giin Boloniya sistemi movzusu onu qgabul etmis 6lkolor {iciin an Onomli

! CEFR: Common European Framework of References, 2001.
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movzulardan biri sayilir. Diskursun bdyiik shomiyyst kosb edon daha bir
formas1 hom elm sahosinds, hom do tohsilds dorsliklordir. Bundan basqa
s0z birlosmalori vo feli birlogsmolora aid ¢oxsayli islor gostorir ki, bu
movzular qrammatikada halo do 6z nozari asaslarini tam tapmayib, bununla
da gonc alimlors bu istigamotdo daha dorinliklors getmasino imkan
yaranmig olur. Belslikls, nazoriyys baximdan biz felin torz, zaman, sokil va
név kimi qrammatik kateqoriyalarm feli birlogsmoalor olub-olmadigin
miioyyan etdik. Bundan basqga dissertasiyada feli birlogsmalorin dord névii,
forma, mona vo istifado etmo daxil olmagla oks olunan yeni coadval
gostorilib.

Tadgigatin praktiki ahamiyyati ondan ibaratdir ki, dissertasiyanin
materiallart hom dilgilor, ingilis dili miisllimlori, xiisusilo do qgrammatiklar,
ingilis dilini dyranan talabalar, eloco do timumi ingilis dili tizra darsliklorin
tortibat¢ilar, hamginin qrammatika tizro dorsliklorin miislliflori torafindon
istifads oluna bilor.

Miidafia iiciin asagidaki miiddaalar irali siiriiliir:

1) grammatika dilin asash {insiiri olub, qurulus, mona, funksionalliq
vo kommunikasiyani 6ziinds birlogdirir. Qrammatikanin meonimsanilmasi
liclin onun tasviri formasina vo mahiyyatine diizgiin yanagmaq lazimdir, bu
iso ona nazeriyys hadisasi kimi deyil, iimumilikds dilin ¢oxfunksiyali,
kommunikativ 6zayi kimi baxilmasina kdmok edir;

2) xiisusi diqget terifini miixtolif dil¢ilik moktablori vermis soz
birlogmalorine yetirilir. Homginin diinyanin miixtolif alimlori terofindon
toqdim olunan s6z birlogsmoalorindoki sintaktik olagelor niimunolori
gostorilir;

3) feli birlogsmolore, doqiq desok, felin zamani, torzi, sokli vo
novloring, onlarin LGSWE vo CGE kimi universal darsliklords tosvir edilon
miiasir gqrammatikaya miivafiq olaraq ifade olunmasi formasina vo onlarin
bu is iclin secilmis, Boloniya sistemini qobul etmis ali tohsil
miiossisolorinds genis istifads olunan dorslikloris uygun olmasina da boytik
diqqgot yetirilir.

Tadgigatin  aprabasiyasi. Dissertasiya isi  Azorbaycan Dillor
Universitetinin  Ingilis  dili qrammatikas1 kafedrasinda hazirlanib.
Dissertasiya todqiqatinin osas milddealar1 beynolxalq vo respublika
konfranslarinda moruza vo toqdimat materiallarinda, eloco do
Azorbaycanda, Avropada vo ABS-da nagr edilon mogalalards gostarilib.

Dissertasiyanin qurulugu. Dissertasiya giris, iki fasil, natico va istifade
edilmis oadabiyyat siyahisindan ibaratdir.
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ISIN ©SAS MOZMUNU

Girigda tadgigat mévzusunun aktualligi asaslandirilir, onun obyekti va
predmeti geyd olunur, asas mogsadi vo konkret vazifalori miiayyan edilir,
miidafis iiclin ¢ixarillan metod vo monbslor, todgiqatin forziyyesi ve
miiddsalar1 haqqinda bohs edilir.

Birinci  fasil “Ingilis dili sistemindo s6z birlosmolori: miiasir
grammatika c¢orgivasindo feli birlogsmoalor” adlanir vo bes yarimfasildon
ibaratdir. Birinci faslin  birinci yarimfasli “Soz  birlogsmalori anlayisi
miixtalif dilgilik moktoblarinin ndqteyi-nozsrinds” adlanir. Bu yarimfosilds
s0z birlogsmolori anlayist tohlil edilir, s6z birlogsmalorin miixtalif dilgilik
moaktablarinin ndqteyi-nazarinden tariflori verilir. Beloliklo gqeyd olunur ki,
bu giin s6z birlogsmalori sintaksisin asas vahidlorindon biri olmasina
baxmayaraq, miixtalif dilgilik ananslari bu sintaktik vahide forqli yanasir.
Sovet vo xarici dilgilarin oksariyyati s6z birlogmasina torkibi vo sdzlorarasi
sintaktik miinasibatlordon asili olmayaraq sintaktik cohatdon birlogon
istanilon s6z qrupunu aid edirler. S6z birlosmalarin tarixins qayidaraq, geyd
etmok lazimdir ki, sovet linqvistik adebiyyatinda, XX asrin 50-ci illorinden
sonra V.Vinoqradov s6z birlogsmasi anlayisini ¢ox dar ¢orgivoys salarag,
asagidaki torifini vermisdir: s6z birlogsmasi on azi iki miistaqil va bir-birina
tabe olan séziin monaca birlogsmasidir. Praktik olaraq bu formulu Y.Seidov
va A.Qurbanov kimi Azarbaycan alimlori do toqib edirdi. Onlarm fikrinca,
s6z birlogsmoasi — climlonin torkibino daxil olan sintaktik vahiddir. S6zlorin
sintaktik birlogmasi miioyyan leksik-semantik miinasibatlor asasinda miim-
kiindiir. Sézlor, ilk novbodo monaca birlesir'; soz birlosmesi — iki vo daha
artiq miistoqil séziin monaca vo qrammatik cohotdon birlosmosidir. Oz
novbasinde B.ilyis® yazir ki, s6z birlosmesi —bozi sézlorin analitik formas:
deyil, grammatik vahid olan iki vo daha artiq sodziin kombinasiyasidir
(mosolon, perfect forms of verbs). Homginin F.Fortunatov' da soz
birlogsmolori iki miistaqil menali sozlo mohdudlasdirird;; lakin bu
mohdudlagdirma ssaslandirilmamisdi ve sadaco intuitiv xarakter asasinda
qurulurdu. B.ilyis* vurgulayir ki, s6z birlosmosinin torkib iinsiirii istonilon

'Weysolli F.Y. Struktur dilgiliyin asaslari. Studia Philologica. I Baki: Tashsil, 2005, 342 s.
’[lyis B.A. Miiasir ingilis dilinin qurulusu. M.-L.: Prosveseniye, 1971, 368 s.
3Fortunatov F.F. Slavyansiinasliq. M.: YMIII, 1998, s. 5.

*ilyis B.A. Miiasir ingilis dilinin qurulusu. M.-L.: Prosveseniye, 1971, s. 177.
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nitq hissasi ola bilor. Masalon, hor ikisi isim, yaxud ikisinden biri s6zonii,
sifot vo s. ola bilar. Belalikls, biz s6z birlosmasinin genis torifini gabul
edirik vo onun anlayigini mohdudlagdirmiriq, yoni séz birlogsmasi miixtalif
linqvistik slagodo olan minimum iki miistaqil monali sézden ibarst ola
biler. Bu nozoriyadon Q.Kazimova' da tutularaq yazirdi ki, s6z birlosmasi —
iki vo daha artiq miistoqil sdziin menaca vo qrammatik cohatdon birlasdiyi
sintaktik vahiddir.

Oz islorindo V.Burlakova® vurgulayir ki, s6z birlosmasi nozeriyyasinin
sovet konsepsiyasi qorbdon forqlidir. Rusiya alimlsrinin fikrino gors, soz
birlogmasi termini (word combination) qrammatik vahidliyi togkil edon iki
vo daha artiq miistaqil s6zdon ibarat s6z qrupunda istifads edils bilar. Qarb
alimlor iso bagqga fikirdadir: onlar hesab edir ki, iki vo daha artiq s6zdon
ibarot vo vahidlik togkil edon istonilon kombinasiya soz birlogsmasi
adlandirilir. Beloalikls, bu isds biz garb dilgilorin baxiglarimi Ustiin tutaraq,
tosdiq edacoyik ki, iki vo daha artiq soziin istonilon birlogsmasi s6z
birlosmasi adlanir.

Bu igds biz mohz feli birlogsmolori arasdirdigimiz iigiin, ¢linki mahz
onlar zaman, torz, sokil va nov anlayislarmi shats edir, sdz birlosmasinin an
miinasib toriflordon biri kimi Devid Kristallin torifini hesab edirik. O,
deyirdi: “Feli s6z birlosmasinin asas komponenti komakg¢i vo semantik fel,
eloca do menfilik indikatorudur”.

Beloaliklo, feli birlogmolor haqqinda danisanda, biz s6z birlogsmasi har
hans1 sintaktik seqmentin birlogmoasi oldugunu bildiron nazariyysni rohbar
tutacaglq. Zaman va torz, sokil vo nov kimi feli anlayislar1 da biz feli
birlogmolars aid edacayik: it will have gone, car stopped va s.

Birinci faslin ikinci yarimfasli “Soz birlogsmoalorin novlori” adlanir.
Burada biz genislonmis vo genislonmomis strukturlu birlosmolori ayiririq’.
Ogor so0z birligmolori iki hissadon ibaratdirss, o zaman onlar
geniglonmomis nove aid etmak olar. Masalon, new house, high mountain.
Ogor s6z birlogmolori ikidon ¢ox sozdon ibarstdirss, o zaman onlar
geniglonmis hesab olunur. Masalon, a telegram received some days ago, an
island discovered in the 18" century.

'Kazimov Q.S. Miiasir Azarbaycan dili: Sintaksis. Baki: Unsiyyat, 2000, s. 35.

Burlakova V.V. Miiasir ingilis dilinin nozari qrammatikasi. M.: Prosveseniye, 1981, s. 5.
STurksever O. (Musayev), E.LHajivev, A.R. Huseynov. A Practical Grammar of
Contemporary English. Baku: Gismet, 2011, p. 289.
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S6z birlagmasinin digar iizvlarine qars1 6zayin yerlosmasinds qurulus
prinsipino asaslanaraq onlar1 dérd néve ayirmaq olar'.

1 név — 6zak postpozisiyada, masalon, new books

2 ndv — 6zak prepozisiyada, masalon, experiment perilous

3 ndv — 6zak strukturun markazinds, masalen, as good as that

4 ndv — 6zak strukturu hasiysloyir, mesalon, did not go

S6z birlogmalorin iimumi tasnifatindan basqa, feli birlosmolor kimi s6z
birlogsmalors toxunmamaq diizglin olmazdi. Belo ki, N.Valgina vo
D.Rozental’ feli birlosmelorin asagidaki novlorini ayirir:

1) Isimli feli sdz birlosmoalari:

a) sOzOniisiiz (moasalon: kitab oxumagq, sakitlik axtarmaq, qardasa
yazmag, balta ilo kasmak),

b) s6zoniilli olan (mosslon: yolun keonarinda dayanmagq, evin yanina
yaxinlagmaq, masanin {stiine qoymaq, dostlarla goriismak, incasanat
haqqinda damigmaq)

2. Mosdoarli feli birlosmoalor (masslon: Syronmayi toklif etmoak,
gotirmayi xahis etmak).

3. Zorfli feli birlogsmolar (masalon: adalstli davranmag, ikilikde maggul
olmagq).

Birinci faslin tigiincii yarimfasli “Soz birlogsmolorinds sintaktik olage
novlori” adlanir. Bu elmi igsdo adi ¢okilon miixtolif sdz birlogmasi
ndvlarindon bagqa burada sintaktik slagonin ii¢ osas novii qeyd olunur —
uzlasma olaqgosi, idaro slaqosi vo yanasma olagosi’.

a) Uzlagsma — soz birlogsmosinin uzlagsma ndviine goro osas sozlo
uygunlasan tabe soOzdon ibarot olan komponentlori arasinda sintaktik
olagoni bildiron metoddur. Miiasir ingilis dilinde uzlagsma olagasi
mohdudlasgdirilib, o, cox vaxt say va this vo that isara avazliyi kateqoriya-
sinda rast golinir. Masoalon, a book — two books, this book — these books.
V.Burlakova® aydinliq getirir ki, uzlasma olagosi asasen prepozitiv toyin
funksiyasini yerino yetiron isars avazliklari iigiin istifads edilir: this man —
that man (bazon paradigmada ifads olunur).

'fvanova 1.P., Burlakova V.V., Pogepsov Q.Q. Miiasir ingilis dilinin nozori qrammatikasi.
M.: Vissaya skola, 1981, s. 108.

*Valgin N.S., Rozental D.E., Fomina M.I. Miiasir rus dili: Darslik/N.S.Valgina red. M.,
2002, 528 s.

3Tiirksevar O. (Musayev). ingilis dilinin grammatikasi. Baki: Qismat, 2007, s. 230
“Burlakova V.V. Miiasir ingilis dilinin nozori grammatikasi. M.: Prosveseniye, 1981, s. 6.
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b) Idaro — osas soziin tolobi ilo tabe sdziin miioyyon formasmin
islonmasi metodudur. Bu név miiasir ingilis dilindo gec rast golinir. Bura
vasitali soxs avazliklari vo feldon sonra golon who avazliyi daxildir.

Help me, meet them, ask him

Whom did you see in the street?

Bundan basqa, idaro olagesi yalmiz obyektiv vaziyyotdo soxs
ovazliklori ilo ifads olunan vahidlers aiddir.

¢) Miiasir ingilis dilinin tabeli sdz birloglorinds sintaktik slagenin
hoyata kegirilmasinin an tipik isulu yanagmadir. Yanasma — miiasir ingilis
dilinds sintaktik olaqgolorin ifado olunmasinin on asas metodudur, ¢iinki
dilde hall miinasibotlori yoxdur. Belslikls, miinasibotlor yalmz fel + zorf
s0z birlogmoalarinin komponentlori arasinda deyil, ham do isim + isim, sifat
+ isim, avazlik + isim va s. arasinda mévcuddur.

To go slowly, to speak quickly

Army life, wooden spoon

Long stories, high houses

Ourcountry, hername

Bu tisul bir-biri ilo kombinlagon vahidlords heg bir dayisiklikliyi tolab
etmir vo sozlorin hom morfoloji, ham do semantik baximdan qarsiligh
asililigina osaslanir. Yanagma asili olan vahidlerin macburi gokilds slagali
yerlogsmoasini talob etmir vo onlarin bir-birine qarsit maesafali veaziyyotdo
yerlosmosino yol verir: mosalon, fo polish a spoon carefully'.

¢) Qosma homginin miiasir ingilis dilinde genis istifade edilir. Bu
halda s6z birlogmasi linsiirleri climla tinsiiriiniin iki hissasi arasinda qosulur.
On ¢ox yayilmis lisul — Unsiirlin artikl vo ism arasinda qosulmasidir: an
interesting book, a beautiful landscape, the then president.

Birinci faslin dordiincii vo besinci yarimfasillori “Feli birlogmoalor:
zaman va torz” va “Feli birlogmoalar: ndv va sokil” adlanir. Daha avval geyd
olunmusdu ki, feli birlosmolor haqqinda D.Kristalin® torifini osas tutaraq
zaman, torz, ndv va sokil kimi qrammatik kateqoriyalar1 da biz feli
birlogmoalars aid edacoyik. Belalikls, zaman va torz kateqoriyasi harokotlori
miixtolif nodqteyi-nozrodon xarakterizo edir. Felin zamani haroketin
zamanini bildirir, hor¢ond ki, aspect bu zamanin artmasi ilo baghdir.

'Burlakova V.V. Miiasir ingilis dilinin nozori grammatikasi. M.: Prosveseniye, 1981, s. 6.
“Crystal D. Introducing linguistics penguin English. London: University of Calif, 1992, p. 79.
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Bundan basqa, B.Xaymovi¢ vo B.Roqovskaya' zaman kateqoriyasim
tichissali oppozisiya sistemi adlandirir vo asagidaki niimunolori misal
olaraq ¢okir: write — wrote — written, is writing — was writing — will be
writing va s. Bu sababdon zaman leksik cohatdon — zaman zarflorinin
komoyi, yaxud qrammatik cohotdon — nitq hissalorinin grammatik
tozahiirlerinin komayi ils ifads oluna bilar.

N.Kobrina® hesab edir ki, ingilis dilinde zaman kateqoriyasi herokatin
zamani ilo danisiq a1 arasindaki miinasiboti bildirir. D.Yunusov® yazir ki,
diinya dilgiliyinde zaman kateqoriyas1 anlayisi, yoni torz kateqoriyasi
birmonali deyil. Belo ki, D.Vilyams* iddia edir ki, felin torzi horokatin
miiddati haqqinda informasiya ilo tomin edir. Standart ingilis dilinds adoton
buna iki feli birlosmo vasitesilo nail olunur: progressive verb form vo
perfect verb form. Daha sonra alim asagidaki misallar1 gostorir:

3.  Fred was washing his car.

4. Fritz is reading a book.

Zaman va torz kimi nov va sokli do biz feli séz birlogmalorine aid
edirik. O.Musayev’, misal {igiin, felin aktiv vo passiv noviinii ayiraraq, 6z
darsliyinds onlar1 farqli toqdim edir. Masalon, (Cadval 1.4) miisllif derhal
sual, miisbot vo monfi formalarin niimunolorini verir. L.Barxudarov®
hamginin feli sokillorin bir ne¢o ndviinii qeyd edir: indikator, xobar vo
lazim sokli. Lazim sokli — xabor goklin formalarma zidd olan feli formalar
sistemidir. Bu vo digor formalar yalniz xabards islonir, lakin lazim gokil
formalar1 xobar soklindon forqli olaraq qeyri-real, fikron yol verilon,
tasovviir edilon faktlar haqqinda xabarlords istifads edilir. Belslikla, birinci
fosil miixtalif anlayiglarin {imumi icmalint verir vo s6z birlogsmoalari, feli
birlogmoalor, s6z birlosmalorin torz ve ndvlerine miixtalif yanagma
anlayislarmi daxil edir.

'Khaimovich B.S., Rogovskaya B.I. A Course in English Grammar. M.: Higher School
Publishing House, 1967, p. 143.

% Kobrina N.A., Korneyeva E.A. An Outline of Modern English Syntax. M. Higher School
Publishing House, 1965, p. 15.

*Yunusov D.N. Miigayisali tipologiya. Baki: Miitarcim, 2012, s. 81.

* Williams J.D. The teacher’s grammar book. Second Edition. London: Lawrence Erlbaum
Associates publishers, 2005, p. 72

>Tiirksevor O. (Musayev). ingilis dilinin grammatikasi. Baki: Qismat, 2007, s. 138.
%Barxudarov L.S., Stellinq D.A. ingilis dili qrammatikas1. M.: Vissaya skola, 1973, s. 187.
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Dissertasiyanin  ikinci  fasli “Boloniya sisteminin ingilis dili
darsliklorinds feli birlogsmolorin struktur-semantik tohlili” adlanir vo dord
yarimfasildon ibaratdir.

Ikinci foslin  birinci yarimfasli “Boloniya prosesinin darsliklori
haqqinda” adlanir. Bu yarimfosildo ilk névbods Boloniya prosesi
anlayigmin torifi verilir vo geyd olunur ki, bu prosesin asas magsadi Avropa
Olkalorinin ali tohsil sistemlorinin bir-birine yaxinlagdirilmasi vo harmo-
nizasiyalasmasi', eloco do ali tohsilin vahid Avropa mokaninin
yaradilmasidir. Coxsayli monbalora gora, prosesin rosmi baslangic tarixi
1999-cu ilin iyun ayma tosadiif edir ki, o zaman Boloniya boyannamasi
imzalanmisdi, tohsil sahasinds ilk amakdasliq programi haqqinda gatnamsa
isa artiq 1970-ci ilds gobul edilmisdi. Prosesin an asas magsadlorindon biri
ali tohsil daxil olma imkanim genislondirmok, ali tohsilin keyfiyystini
yiitksaltmak, hom tolobs, hom pedaqoqlarin mobilliyini geniglondirmakdir.
Azarbaycan Boloniya prosesine 2005-ci ildo qosuldu (Azarbaycan Dillor
Universiteti). Boloniya prosesinin asas toloblorinden biri ali tohsilde kredit
sisteminin totbiq edilmesidir. Tasafiidi deyil ki, bu todqiqatin material1 kimi
Boloniya prosesine daxil olmus universitetlordo genis istifado edilon alt1
dorslik oldu: Face to Face, Global, New Headway, New Cutting Edge,
Speak Out va Straightforward. Eyni zamanda bu tadqgigatin aparilmasi ii¢iin
material kimi bu darsliklorin se¢ilmosinin asas sabablorini do demok
lazimdir. Beloliklo, birincisi, bu, talobslor {iglin qrammatik mdvzularin
boyiik aspektini ohato edon materialdir. Bu darsliklar fargli zamanda son 7-
9 il arzinds nasr edilib vo qrammatika {izro biliklorin artirilmasi {igiin
tapsiriglar toklif edir. Nohayat, secilon har alti1 darslik diinyanin asas nos-
riyyat evlorinin nagridir vo ali deracali dil kompetensiyasinin talabolori
ticlin yazilib (B2 va C1).

Bu darslikleri dissertasiya iginin materiallar1 kimi nazorden kegirarak,
biz D.Larsen-Frimanin® qgrammatikanin kommunikasiya aspekti baximdan
toqdim edilmasi ilo baghh ideyasmna asaslanacagiq. O, yazir ki,
grammatikanin doarsliklords toqdim edilmesinin {i¢ asas istiqgamati vardir:
forma, mona va istifado.

'http://ec.europa.cw/education/policy/higher-education/bologna-process_en.htm
Larsen-Freeman D. Teaching Grammar / Celce-Murcia, Brinton and Snow (eds.) USA,
HEINLE Cengage Learning, 2012, p. 3
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Forma

Mbdna istifado

Cox aydin goriiniir ki, qrammatikanmn diizgiin istifadesi yalniz qurulug
haqqinda bilmakls deyil, hom do onun menasini bilmoklo miimkiindiir. Lakin
cox nadir hallarda bu va digor grammatik konstruksiyalarin istifads edilmasina
diggat yetirilir, bu iso qgrammatikanin diizgiin totbiq edilmomasine, bununla da
diizgiin kommunikasiyanin pozulmasina sabab olur.

Ikinci faslin  ikinci  yarimfasli “Innovasiyalarin elmi vo tohsil
prosesinds vacibliyi” adlanir. Bu yarimfasil internet sayti vo elektron baza
daxil olmaqla, miiasir materiallarin istifadesi zoruriliyine, eloco do
grammatikanin miiasir darsliklords taqdim olunmasi {igiin yeni yanagma-
larn istifadesi zeruriliyine dair masalalers toxunur.

Tkinci faslin digiincii yarimfosli feli birlogsmolora hosr olunub va
“Cambridge Grammar of English (CGE) Longman Grammar of Written
and Spoken English (LGWSE) darsliklorinds feli birlogsmalor” adlanir. Biz
diinyanin universalliglar1 olan bu iki qrammatika dorsliyini tesadiifon
secmadik. Bu darsliklorde (CGE va LGWSE) miislliflor zaman va torz kimi
feli anlayiglarin dorin tohlilini verir vo biitiinliiklo nainki bu feli
kostruksiyalarin forma vo menasini tosvir edir, hom do onlarin istifads
edilmasi vasitalorini otrafli gostarir.

Sads indiki zamanin on sado formasimi gotiirsak, bilmok lazimdir ki,
giindolik horakatin tosvirinden bagga bu zaman formasmin digor istifads
hallar1 da mévcuddur:

e Indiki zamana aid olan Simple present tense:

I want a packet of crisps. (CONV)

Some recent field experimental evidence suggests that biotic
interactions also can be important to grasshoppers. (ACAD)

e Indiki zamana aid olan vo indiki zamanda m&vcud voziyyati tasvir
etmok vo adot edilmis horakati tosvir etmok kimi iki asas mona dasiyan
Simple present tense:

A) Indiki zamanda mévcud voziyyati tasvir edon Simple present tense:

Iwant a pack of crisps. (CONV)

1 think you might be wrong. (CONYV)
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B) Adot edilmis harokati tosvir edon Simple present tense:

She is vegetarian but she eats chicken. (CONV)

This is on one of those hikes that we go on. (CONV)

e Indiki zamanda bas veron harokoti bildiron Simple present:

Here comes your mother. (CONV)

Oh, my goodness. There he goes. Look at him walk. (CONV)

o Simple present tense homginin kegmisdoki vo golacokdaki hadisalari
bildirmoak ti¢iin istifade edilir. Ke¢miso aid, lakin indiki zaman formasinda
ifads olunan tarixi hadisalor badii adobiyyatda daha canli tasvir {igiin, — sanki
hadisslorin motnlo kontakt oldugu anda bas verdiyini gostormoak ti¢lin — tez-
tez rast golinir. Belo zaman formasmin istifadesi homginin tez-tez
zarafatlarda, onlara daha boylik kolorit vermak ti¢iin rast galinir:

A: I could tell you a really boring joke that goes on for ages.

B: Go on then. Go on then.

Beloliklo, indiki kegmis zaman nitqi ifado ilo aydin sokilds bagh
oldugu halda, golacok zamanin istifadesi register amilindon ¢ox, qrammatik
amilo aiddir. Cadval 2.2 (soh. 83) asas zaman formalar1 haqqinda daha
otrafl1 tasviri verarak, onlarmn formasini, menasin va istifadasini qeyd edir.

Tkinci foslin dérdiincii yarimfasli “Boloniya sisteminin dorsliklori ilo
ononavi CGE vo LGWSE qrammatika dorsliklori arasmda miiqayisoli
struktur-semantik tohlil” adlanir. O, bu dissertasiyanin osas yarimfoslidir,
clinki burada se¢diyimiz dorsliklords tapilan feli birlogsmslorin diinya
universalliqlarinin dorsliklori ils tohlili aparilib. Belslikls, biitiin dorsliklari
tadqiq etdikdon sonra, onlarin hamisi {iglin iimumi feli birlogsmalar: past,
present and future tenses, eloca da perfect continuous aspects hesab olunur.
Masalan, “Speak Out” darsliyinin 55-ci sohifasinds continuous aspect and
simple aspect verilib va onlarm asagidaki istifads hallar1 gostorilmisdir:

o describes something that is repeated or in progress at a specific
point of time/davam edan harakati tasvir edir;

o describes something that is completed or unfinished/ bitmig
harakati tasvir edir;

e describes something that is permanent or temporary/zaman
harakaetini tosvir edir.

Bu grammatik togdimatdan goriiniir ki, miisllif yuxarida gostorilon
aspektlorin mohdudlasdirilmig istifade formalarmi verir vo bundan basqa
onlarin istifadesi anlayigsinin tam monimsanilmasi liglin he¢ bir niimuna
gOstormir. Bu qrammatik konstruksiyalarm LGWSE darsliyi ilo miiqayise
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etdiyimiz zaman aydin olur ki, miolliflor asagidaki istifade hallarim
biitovliikls nazars almur:

The Present Continuous Tense

1. Danisiq zamani hoarakat vo vaziyyati bildirmok tigiin.

The sun is shining.

The child is sleeping.

2. Galacakds harakatlari bildirmak liglin. / am leaving tonight, Mam

3. Ciimlads adi harakati bildirmok tigiin:

The sun is always shining.

The Earth is ever moving around the Sun.

4. Daimi kontinumda olan harakatlori bildirmoak {i¢iin:

Why are you always biting your nails?

Demali, igds bu ciir uygunsuzluq hallarmin say1 ¢oxdur, bu iso biza
asagidaki naticolori ¢ixarmaga imkan verir.

Birinci forziyyaya gore, biz hesab edirdik ki, s6z birlogmaleri, xiisusan
do feli birlogsmolor hagqinda biitiin nozariyyslara baxmayaraq, bununla bela
zaman, torz, ndv vo sokil kimi anlayislar yena do feli birlosmolors aiddir.
Demok lazimdir ki, bu forziyys 6z tesdiqini tapib. Biz belo bir naticays
golmisik ki, to die a beggar, to write a letter, to come angry birlogsmalari
feli s6z birlogsmolori hesab edildiyi ii¢lin, onlarin istonilon formasi, yoni
passivds, kegmis zamanda, golocok bitmis zamanda ve s. hamginin feli
birlogsms ola bilor. Qeyd etmok vacibdir ki, D.Kristall vo diger ham qorb,
ham do bozi sovet alimlorinin istonilon s6z birlogsmasini, yoni yalmz iki
miistaqil moenali séziin deyil, hom do komokg¢i sézlorin miistoqil monali
sozlorlo birlosmasini feli birlogsmolor adlandirdiglarma baxmayaraq, biz
yena do isimizds bu fikrin iddiasinda olmadiq ve have gone kimi misallar
¢okmadik, I have gone, yaxud it will be done kimi kegmis zaman noviinii
iso feli s6z birlogmosi adlandirdiq.

Ikinci forziyyoya goldikdos, o da 6z tesdiqini tapds, ¢iinki darsliklorin
oksariyyati toqdim etdiyimiz licbucagin bir komponentini nazars almir, yoni
bu vo ya digar feli birlosmonin forma vo monasini gostorarok, miislliflor
tamamilo onun islonmoesi hallarmi unudurlar. Cox vaxt bu qrammatik
kateqoriyalarm real kommunikativ aspekti buraxilir. Dissertasiya iginda
osas niimuns Present Continuous zaman formasimin yalniz davamedici, hal-
hazirda bas veron harokeot anlayisinda deyil, hom do bozi diger hallarda,
golocayin ifadesi vo s. kimi anlayiglarda istifadesidir. Bundan basgqa,
LGSWE va CGE kitablarina osaslanaraq, indiki perfekt zaman formasi
haqqinda danisanda, miislliflor ¢gox vaxt bu zaman formasinin zamanin
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davamedici mokanda harokatin bitmasini bildiron zaman formasi kimi
istifadasi hallarini nazers almadan horokotin somaraliliyini geyd edirlor.
Masalan, I have done a lot of ridiculous things in my life.

Bu isds asas olaraq asagidak: anlayist izah etmok istardik

forma mona istifado.

Qeyd olunmusdu ki, verilon iicbucagin har bir komponenti bdyiik
ohomiyyat kosb edir, baxmayaraq ki, nozori vesaitlorin bir ¢ox miiallifi
adoton sonuncuya moahol qoymur.

Belolikls, praktiki tohlil feli birlogmolorin linqvistik aspektine dair
aparilmigdi. Biz feli birlosmoalorin zaman, torz, név ve sokli kimi qrammatik
movzulart onlarm istifade edilmasi ¢argivasinds arasdirdiq ve miigayiss etdik.
Biitiin naticalari cadval 2.2-do toplayaraq, biz asagidaki naticoya goldik:

1. Darsliklor ¢ox vaxt qrammatik qaydalari vermokdan qagir, bu iso
0zl-0zliylinds bu vo ya digor fel ndviiniin, yaxud zamaninin istifads
edilmasi qaydasinin olmamasini gostarir.

2. Bozi darsliklords zaman vo torzin istifadosine dair ¢ox mohdud
izahlar verilib, bu iso bizim fikrimizcs, ¢ox da diizgiin deyil. Bundan basqa,
bir fakt da taciiblondirir ki, bizim ali doracali darslikleri, yoni B2 va Cl-i
tadqiq etmoyimizo baxmayaraq, zaman vo torz kimi grammatik
kateqoriyalarm istifadasi qaydalar1 ¢ox sothi vo primitiv sokilds verilib.

3. Darsliklordo LGWSE tizra ¢ixarilmig cadvals asaslanaraq, biz ns bu
va ya digar feli birlogsmanin diizgiin istifadssini, na imumi fellari, no nadir
hallarda rast golinan fellori, na do bu va ya digar feli birlogsmolorls istifads
edilmali zarflori gortiriik.

4. Todqiq etdiyimiz darsliklordo tapa bilacoyimiz yegano sey feli
birlogsmalorin qurulmasi strukturu ve misallardir, halbuki, onlarin istifadasi
haqqinda osas mosalo ya verilmayib, ya pedagoqun Ohdssine buraxilib, ya
verilib, lakin tam funksionallig1 ilo deyil, ya da lazimsiz informasiya ils yiiklonib.

5. Zaman, elaco do ndv va sokil kateqoriyalarin praktiki olaraq biitiin
istifado formalarmi1 gostoron yeganos darslik — Straightforward Cl,
Headway B2 darsliyidir, burada feli birlosmolorin biitlin variantlari tasvir
edilib (darsliyin alavalar hissasinds).

Beloliklo, linqvistik tohlilo goéra belo bir naticoys golmok olar ki,
Boloniya sisteminin bugiinkii dorsliklori feli birlosmalorin genis sokildo
verilmasindon qag¢inir, bununla da bu vo ya diger zaman, yaxud aspektin
miimkiin istifads tsullarini limitlogdirir, ona gore do biz tez-tez Present
Continuous, Past Continuous, asason do Present Perfect kimi zaman
formalarmin diizgiin istifads olunmamasi problemlari ilo qarsilagiriq.
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Demok ki, bu tohlil yalmz dilgilor, filologlar, pedaqoqlar, dil
tolimatgilari, tohsil miiassisalorinin administratorlart {igiin deyil, ham do
bagslica olaraq dersliklarin tortibatgilar: va tolobolor (xiisusen golocok ingilis
dili miitoxassislari) tiglin faydali ola bilar.
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Tamilla Oktay Mammadova

ENGLISH VERB PHRASES IN THE TEXTBOOKS
OF BOLOGNA PROSESS

Summary

Grammar is an indisputable part of any language. It is hard to imagine
the teaching or learning of English language without learning its grammar.
In this regard, one of the important aspects of grammar are verb phrases
that form a great part of it. Hence, the aim of this research is to investigate
the verb phrases and the ways of their representation in modern EFL
textbooks used in all educational institutions where Bolgna system has been
accepted.

In the introductory part, we deal with such questions as the aims,
objectives, methods, perspectives, and other important issues that are
reflected in the dissertation.

The first chapter named “Word phrases as a part of English language
system: Verb phrases within modern grammar” is dedicated to the
definition of verb prases from two perspectives: i.e. definition given by
soviet and local linguists and some given by western linguists.
Additionally, the chapter reveals the types of word phrases, with the
particular emphasis on such verb phrases as verbal aspect, mood tense and
voice.

Chapter two named “Structural and semantic analysis of English verb
phrases in the textbooks belonging to Bologna process” gives count to the
definition of the textbooks used in Bologna process as well as the
structural-semantic analysis of the verb phrases found in the six selcted
textbooks compared to world universals such as Cambridge Grammar of
English and Longman Grammar of Written and Spoken English.

Finally, the dissertation terminates with some major conclusions and
the list of references.
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